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Original-Anleitung.

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz, bevor
Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen schwere Verletzungen
oder Tod durch Stromschlag.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.




Sicherheitshinweise

Elektrischer Anschluss

SchlieRen Sie das Gerdt nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung
Ubereinstimmen.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an einer vorschriftsmagig installierten Steckdose an.

Das Gerdt muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehler-
strom von maximal 30 mA abgesichert sein.

Schiitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschadigt sind.

Entsorgen Sie das Gerdt, wenn seine Netzanschlussleitung beschddigt ist. Die Netzanschluss-
leitung kann nicht ersetzt werden.

Die Laufeinheit im Gerdt enthdlt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittma-
cher oder implantierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Halten Sie zwischen Implantat
und Magnet einen Abstand von mindestens 0,2 m ein.

Tragen oder ziehen Sie das Gerdt nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.

Bestimmungsgemaf3e Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

Pumpen von normalem Wasser zur Erzeugung von Fontanen.
Unter Einhaltung der technischen Daten. (- Technische Daten)

Fiur das Gerdt gelten folgende Einschréankungen:

Nicht in Schwimmteichen verwenden.

Niemals mit anderen Flissigkeiten als Wasser betreiben.
Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

Nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.
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Produktbeschreibung

Ubersicht
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Filtergehduse mit Filterpumpe

Ubergangsstiick, befestigt die Filterpumpe am Filterdeckel

Abzweigventil mit Durchflussreglern

Stufenschlauchtille 13/19/25 mm zum Anschluss eines Bachlaufs oder Wasserspeiers

Uberwurfmutter zur Befestigung des Diisenrohrs auf dem Abzweigventil

Disenrohr

Diisenaufnahme

O | N | BN N

Diseneinsdtze (Vulkan, Lava, Magma) fiir unterschiedliche Wasserbilder



Symbole auf dem Gerat

I P 68 z Das Gerét ist staubdicht und wasserdicht bis 2 m.
20m

Deinstallieren Sie das Gerat bei Frost.

Gefahr fir Personen mit Herzschrittmachern. Das Gerat enthalt einen starken
Magneten.

Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem normalen Hausmiill.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.

Pumpe aufstellen

A WARNUNG

Schwere Verletzungen oder Tod beim Betrieb des Gerats in einem Schwimmteich. Durch defekte
elektrische Gerateteile wird das Wasser unter gefahrliche elektrische Spannung gesetzt.
» Gerdt nicht im Schwimmteich verwenden.

e Der Netzanschluss muss mindestens 2 m vom Teich entfernt liegen.
o Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf einem festen, schlammfreien Untergrund auf.
o Die Pumpe steht unter Wasser, die Diisenaufnahme ragt aus dem Wasser.

TIPP! Reinigen Sie den Teich bzw. das Becken griindlich und stellen Sie die Pumpe ca. 200 mm
Uber den Teichboden auf, damit die Pumpe kein verschlammtes Wasser férdert.

e Durch verschlammtes Wasser setzt sich die Diise schneller zu und die Laufeinheit verschleiflst
vorzeitig.
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Inbetriebnahme

SchlieRen Sie die Pumpe niemals an einen Dimmer an. Andernfalls wird die Pumpe zerstort.

o Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
— Das Gerat schaltet sich sofort ein.

o Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigung und Wartung

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische L&sungen. Diese Mittel kdn-
nen das Gehduse beschadigen, die Funktion des Gerats beeintrachtigen und sie schaden den Tie-
ren, Pflanzen und der Umwelt.

» Reinigen Sie das Gerat nur mit klarem Wasser und einer weichen Biirste.

Gerat reinigen

@ Reinigen Sie das Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jéhrlich.
— Reinigen Sie an der Pumpe besonders die Laufeinheit und das Pumpengehause.

o Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

e Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspiilen.



Gehduse 6ffnen/schlieSen

Bevor Sie das Gehause schlieRen, legen Sie das Netzkabel in die Aussparung im Gehause, so dass
das Netzkabel nicht gequetscht wird.

Gehduse 6ffnen Gehaduse schlieBen

Laufeinheit reinigen/ersetzen
e | dsen Sie den Pumpendeckel bzw. das Pumpengehduse mit einer Linksdrehung vom Motorge-
h3duse (Bajonettverschluss).
o Nachdem Sie die Laufeinheit entnommen haben, reinigen Sie alle Teile unter flieRendem Lei-
tungswasser.
e Ersetzen Sie eine verschlissene oder beschadigte Laufeinheit.
e Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Aquarius 2.

Fountain Set Classic A :P/

750, 1000 .
R

Aquarius 2.
Fountain Set Classic
2000 E, 3000 E, 4000 E Lag

Lagern/Uberwintern
Das Gerat ist nicht frostsicher und muss bei zu erwartendem Frost deinstalliert und eingelagert
werden.
So lagern Sie das Gerat richtig:
e Reinigen Sie das Gerdt grindlich.
o Priifen Sie das Gerat auf Beschadigungen und ersetzen Sie ggf. beschadigte Teile.
e Pumpe getaucht und frostfrei lagern.
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Storungsbeseitigung

Storung

Magliche Ursache

Abhilfe

Pumpe lduft nicht

Netzspannung fehlt

Netzspannung Uberpriifen

Laufeinheit blockiert

Laufeinheit reinigen

Forderleistung ungeniigend

Laufeinheit schwergangig

Laufeinheit reinigen

Filtergehduse verstopft

Filtergehduse reinigen

Druckverlust im Schlauch zu hoch

e Schlauchlange und Verbin-
dungsteile auf Minimum redu-
zieren

e Schlauch gerade verlegen

Gerat schaltet nach kurzer Lauf-
zeit ab

Wassertemperatur zu hoch

Maximale Wassertemperatur von
+35 °C einhalten

Gerdt ist Uberlastet

e Blockade beseitigen
o Nach Abkiihlung schaltet das
Gerdt automatisch wieder ein.

Wasserbild ungleichmaRig oder
unvollstandig

Technische Daten
Gerdtedaten

Diise ist verstopft

o Dise reinigen

Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Bemessungsspannung ACV 230 230 230 230 230
Netzfrequenz Hz 50 50 50 50 50
Leistungsaufnahme w 9 1 18 26 42
Schutzart 1P 68 1P 68 1P 68 IP 68 IP 68
Max. Férderleistung I/h 720 1000 2100 3000 4000
Max. Wassersaule m 11 13 21 2,5 2,9
Max. Tauchtiefe Pumpe m 2 2 2 2 2
Anschluss Wasserspiel Gl Gl Gl Gl Gl
Stufenschlauchtiille mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Abmessungen Lange mm 205 205 205 205 205
Breite mm 180 180 180 180 180
Hohe mm 140 140 140 140 140
Gewicht kg 18 18 2,0 2.2 2,7



Zuldssige Wasserwerte

Frischwasser, Teichwasser

pH-Wert 68..85
Harte °dH 8..15
Freies Chlor mg/| <0,3
Chloridgehalt mg/| <250
Salzgehalt % <04
Gesamttrockenriickstand mg/| <50
Temperatur °C +4 ... +35
VerschleiBteile

o |aufeinheit

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausm(ll entsorgt werden.
» Entsorgen Sie das Gerdt Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an lhr ortliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen Uber die ordnungsgemalie Entsorgung des Gerats.

» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

DE
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Original manual.

A\ WARNING

» Disconnect all electrical devices in the water from the power supply
before reaching into the water. Otherwise there is a risk of severe in-
juries or death by electrocution.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards
involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow chil-
dren to carry out cleaning and user maintenance under supervision.




Safety information
Electrical connection

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.
Only plug the unit into a correctly installed outlet.

The device is to be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual op-
erating current not exceeding 30 mA.

Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

e Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

e The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged, the appliance should be scrapped.

e The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect
the operation of pacemakers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Keep a distance
of at least 0.2 m between the implant and the magnet.

e Do not carry or pull the unit by its power cable.

e Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

e Should problems occur, please contact the authorised customer service or OASE.

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:
e Pumping of normal water for creating fountains.
o While adhering to the technical specifications. (- Technical data)

The following restrictions apply to the unit:

e Do not use in swimming ponds.

e Never use the unit with fluids other than water.

o Never run the unit without water.

e Do not use for commercial or industrial purposes.



Product Description
Overview
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1 Filter housing with filter pump

Transition piece, fastens the filter pump to the filter cover

Branch valve with flow-rate regulators

Stepped hose adapter 13/19/25 mm for connection of a rivulet or waterspout

Union nut for fastening the nozzle pipe on the branch valve

Nozzle pipe

Nozzle mount

O | N | BN N

Nozzle inserts (Vulkan, Lava, Magma) for different water patterns

12



Symbols on the unit

I P 68 z The unit is dust-tight and water-tight down to 2 m.
20m EN

Remove the unit in the event of freezing temperatures.

Danger for persons with pacemakers. The unit contains a strong magnet.

Do not dispose of the unit with the normal household waste.

Read the operating instructions.

Installing the pump

A WARNING

Severe injuries or death due to operation of this unit in a swimming pond. Defective electrical
components will electrify the water with dangerous electrical voltage.
» Never operate the unit in a swimming pond.

e Ensure that the connection to the power supply is at least 2 m from the pond.
o Place the pump horizontally on a stable, mud-free surface.
e The pump is under water, the nozzle intake emerges from the water.

TIP! Thoroughly clean the pond or pool and place the pump approx. 200 mm above the bottom

of the pond, so that no muddy water runs through the pump.

e Muddy water will cause the nozzle to clog faster and the impeller unit to become worn prema-
turely.

13



Commissioning/start-up

Never connect the pump to a dimmer. Otherwise the pump will be destroyed.

o Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.

o Switching off: Pull the power plug from the outlet.

Maintenance and cleaning
NOTE

Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These agents can damage the
housing, impair the function of the device and harm animals, plants and the environment.
» Only use clear water and a soft brush to clean the unit.

Cleaning the device

@ Clean the unit as required but at least twiceper year.

— When cleaning the pump, pay particular attention to the impeller unit and the pump
housing.

e Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.

14



Opening/closing the housing

Before closing the housing, place the power cable in the recess in the housing to prevent it from
being crushed. EN

Opening the housing Closing the housing

Cleaning/replacing the impeller unit
e Remove the pump cover or pump housing from the motor housing by turning it counter-
clockwise (bayonet catch).
o After removing the impeller unit, clean all parts under running tap water.
e Replace a worn or damaged impeller unit.
e Assemble in the reverse order.

Aquarius 2.

Fountain Set Classic A ¥<

750, 1000 .
R

Aquarius
Fountain Set Classic

2,
2000 E, 3000 E, 4000 E “(WB
%,@

Storage/winter protection
The unit is not frost-proof and has to be removed and put into storage if minus temperatures
are expected.
How to correctly store the unit:
e Thoroughly clean the unit.
e Check the unit for damage and replace damaged components.
e Store the pump submerged and in a frost-free environment.

15



Malfunction remedy

Malfunction

Possible cause

Remedy

Pump does not run

No mains voltage

Check the mains voltage.

Impeller unit blocked

Clean the impeller unit

Insufficient delivery rate

Impeller unit running sluggishly

Clean the impeller unit

Filter housing clogged

Clean the filter housing.

Pressure loss in the hose too high

e Reduce the hose length and
connecting pieces to a minimum
e Route hose in a straight line

Unit switches off after a short run-
ning period

Water temperature too high

Observe the maximum water tem-
perature of +35 C

Unit is overloaded

e Remove blockage

o The unit will switch on again au-
tomatically as soon as it has
cooled down.

The water pattern is uneven or in-
complete

Technical data
Unit data

16

Nozzle is blocked

e (Clean nozzle

Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Rated voltage ACV 230 230 230 230 230
Mains frequency Hz 50 50 50 50 50
Power consumption w 9 1 18 26 42
Protection type 1P 68 IP 68 IP 68 IP 68 IP 68
Max. pump capacity I/h 720 1000 2100 3000 4000
Max. water column m 11 13 21 25 29
Max. pump immersion depth m 2 2 2 2 2
Water feature connection Gl Gl Gl Gl Gl
Stepped hose adapter mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Dimensions Length mm 205 205 205 205 205
Width mm 180 180 180 180 180
Height mm 140 140 140 140 140
Weight kg 1.8 1.8 2.0 22 27



Permissible water quality

Fresh water, pond water

pH value 6.8..85
Hardness °dH 8..15
Free chlorine mg/| <03
Chloride content mg/| <250
Salt content % <0.4
Overall dry residue mg/| <50
Temperature °C +4 ... +35
Wear parts

o Impeller unit

Disposal

NOTE

Do not dispose of this unit with household waste.

» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in-

formation on how to correctly dispose of the unit.

» Render the unit unusable by cutting the cables.

EN



18

Traduction de la notice d'emploi d'origine.

A\ AVERTISSEMENT

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de péné-
trer dans I'eau afin de prévenir tout risque de blessures ou un danger
de mort par électrocution.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de
8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.




Consignes de sécurité
Raccordement électrique

Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-
tation correspondent.

Ne branchez I'appareil que sur une prise de courant installée conformément aux prescriptions.

L'appareil doit étre protégé par un dispositif de protection a courant différentiel-résiduel (RCD)
avec un courant différentiel assigné de 30 mA maximum.

Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du boitier.

Jetez I'appareil si son cable de raccordement au secteur est endommagé. Le cdble de raccor-
dement au secteur ne peut pas étre remplacé.

L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant a champ magnétique puissant
qui risque d'avoir un impact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés
(ICD). Maintenir une distance minimale de 0,2 m entre l'implant et I'aimant.

Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

En cas de problemes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez OASE.

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniéere suivante :

Pour le pompage d’eau normale pour former des fontaines.
Dans le respect des caractéristiques techniques. (— Caractéristiques techniques)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de I'eau.
Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

19
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Description du produit
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1 Corps de filtre et pompe filtrante

Raccord conique servant 3 fixer la pompe filtrante sur le couvercle du filtre

Soupape d'embranchement avec régulateur de débit

Embout a étages de 13/19/25 mm permettant de raccorder un ruisseau ou une gargouille

Ecrou-raccord permettant de fixer le tuyau d'ajutage sur la soupape d'embranchement

Tuyau d'sjutage

Support d'ajutage

O | N | BN N

Ajutages (volcan, lave, magma) pour différents jets d'eau

20



Symboles sur I'appareil

I P 68 z L'appareil est étanche a la poussiére et 3 I'eau jusqu'a 2 m.
20m

Désinstaller I'appareil en cas de gel.

FR

Danger pour les personnes porteuses d'un stimulateur cardiaque. L'appareil con-
tient un aimant puissant.

Ne pas mettre I'appareil aux ordures ménageres.

Lire la notice d'emploi.

Installation de la pompe

A\ AVERTISSEMENT

Blessures graves voire mortelles en cas d'utilisation de I'appareil dans un étang de baignade. Les
pieces défectueuses d’'un appareil électrique soumettent I'eau a une tension électrique dange-
reuse.

» Ne pas utiliser I'appareil dans une piscine naturelle.

e Leraccordement au secteur doit se trouver 8 au moins 2 m du bassin.
o Installer la pompe 3 I'horizontale sur un support fixe et non boueux.
o La pompe reste sous l'eau, le support d'ajutage est situé au-dessus de la surface de I'eau.

CONSEIL! Nettoyer minutieusement I'étang ou le bassin et installer la pompe 3 env. 200 mm au-

dessus du fond de I'étang afin d'éviter tout refoulement d'eau boueuse.

o L'eau boueuse entraine un encrassement plus rapide de I'sjutage et une usure prématurée de
I'unité de fonctionnement.

21



Mise en service

REMARQUE

Ne jamais raccorder la pompe 3 un variateur. Le cas contraire risque de détériorer la pompe.

o Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
— L'appareil se met immédiatement en marche.

e Mettre hors circuit : retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Nettoyage et entretien

REMARQUE

N'utiliser ni produits de nettoyage agressifs ni solutions chimiques. En effet, ces produits peu-
vent endommager le boitier, altérer le fonctionnement de I'appareil et nuire aux animaux, aux
plantes et a I'environnement.

» Nettoyer I'appareil uniquement a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.

Nettoyage de l'appareil

O) Nettoyez I'appareil selon les besoins et au moins 2 fois par an.
— Nettoyer en particulier 'unité de fonctionnement et le corps de pompe.

e Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

e Apres le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.

22



Ouverture/fermeture du corps

Avant de fermer le corps, introduire le cable d'alimentation dans son logement afin de ne pas
I'écraser.

Ouverture du corps Fermeture du corps

Nettoyage/Remplacement de I'unité de fonctionnement

e Détacher le couvercle ou le corps de pompe en tournant le moteur dans le sens antihoraire
(fermeture a baionnette).

e Aprés avoir démonté l'unité de fonctionnement, nettoyer toutes les piéces a I'eau du robinet.

o Remplacer l'unité de fonctionnement en cas d'usure ou d'endommagement.
o L'assemblage s'effectue dans I'ordre inverse.

Aquarius 2.

Fountain Set Classic A :P/

750, 1000 .
R

Aquarius
Fountain Set Classic
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2000 E, 3000 E, 4000 E “(WB
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Stockage / entreposage pour l'hiver
L'appareil n'est pas résistant au gel et doit absolument étre désinstallé et entreposé lorsque du
gel est prévu.
Ci-aprés, la méthode optimale pour entreposer I'appareil :
e Nettoyez soigneusement I'appareil.
o Vérifiez si I'appareil est endommagé et, le cas échéant, remplacez les piéces endommagées.
e Conserver la pompe immergée et 3 I'abri du gel.

23
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Dépannage

Défaut

Cause éventuelle

Reméde

La pompe ne fonctionne pas

Absence de tension de réseau

Vérifier la tension secteur

L'unité de fonctionnement est blo-
quée

Nettoyer I'unité de fonctionne-
ment

Capacité de refoulement insuffi-
sante

Unité de fonctionnement grippée

Nettoyer I'unité de fonctionne-
ment

Corps de filtre colmaté

Nettoyer le corps du filtre

Perte de charge trop élevée dans le
tuyau

e Réduire la longueur du tuyau et
des éléments de liaison au mini-
mum

e Poser le tuyau sans plis

L'appareil s'arréte aprés une courte
période

Température d'eau excessive

Respecter la température maxi-
male de I'eau de + 35 °C

Surcharge de I'appareil

o Eliminer le blocage

o L'appareil se remet automati-
quement en marche aprés avoir
refroidi.

Jets d'eau irréguliers et incomplets

L'ajutage est bouché

Caractéristiques techniques

o Nettoyer la buse

Données d'appareils
Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Tension assignée VCA 230 230 230 230 230
Fréquence de réseau Hz 50 50 50 50 50
Puissance absorbée w 9 n 18 26 42
Indice de protection 1P 68 1P 68 1P 68 IP 68 IP 68
Capacité de refoulement max. I/h 720 1000 2100 3000 4000
Colonne d'eau max. m 11 13 21 2,5 2,9
Profondeur d'immersion max.dela m 2 2 2 2 2
pompe
Raccordement du jeu d'eau Gl Gl Gl Gl Gl
Embout de tuyau a étages mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Dimensions Longueur mm 205 205 205 205 205
Largeur mm 180 180 180 180 180
Hauteur mm 140 140 140 140 140
Poids kg 18 18 2,0 2.2 2,7
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Valeurs admissibles de I'eau

eau douce, eau de bassin

Valeur pH 68..85
Dureté °dH 8..15
- FR

Chlore libre mg/| <0,3

Teneur en chlorure mg/| <250

Teneur en sel % <0,4

Résidu sec total mg/| <50

Température °C +4 .. +35

(Y
Pieces d'usure

o Unité de fonctionnement

Recyclage

REMARQUE

Il est interdit d'éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.

» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-
tions. Elle vous fournira les informations relatives a I'élimination réglementaire de I'appareil.

» Mettez I'appareil hors d’'usage en sectionnant les cables.
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Originele handleiding.

A\ WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedings-
net, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig
of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met verminderde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.




Veiligheidsinstructies
Elektrische aansluiting

e Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding

overeenkomen.
Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar (RCD) met een vastgestelde lek-
stroom van maximaal 30 mA.

Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.

Veilig gebruik

Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

Voer het apparaat niet af als de stroomkabel beschadigd is. De stroomkabel kan niet worden
vervangen.

De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers
of geimplanteerde defibrillatoren (ICD) kan beinvloeden. Houd tussen implantaat en magneet
een afstand van minimaal 0,2 m aan.

Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met OASE.

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

Pompen van normaal water voor het voeden van fonteinen.
Met in achtneming van deze technische gegevens. (- Technische gegevens)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

Niet gebruiken in zwemvijvers.

Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.

Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.
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Productbeschrijving
Overzicht
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1 Filterhuis met filterpomp

Overgangsstuk, bevestigt de filterpomp aan het filterdeksel

Aftakventiel met debietregelingen

Getrapte slangnippel 13/19/25 mm voor de aansluiting van een waterstroom of waterspuwer

Wartelmoer voor bevestiging van de straalbuis op het aftakventiel

Straalbuis

Sproeierhouder

O | N | BN N

Straalelementen (Vulkan, Lava, Magma) voor verschillende watervormen
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Symbolen op het apparaat

I P 68 z Het apparaat is stofdicht en waterdicht tot 2 m.
20m

% % Demonteer het apparaat bij vorst.

@ Gevaren voor personen met pacemaker. Het apparaat bevat een krachtige mag-
neet.

ﬁ Voer het apparaat niet af met het huisvuil.

—_—

Lees de gebruikershandleiding.

Pomp opstellen

A WAARSCHUWING

Ernstig of dodelijk lichamelijk letsel bij toepassing van het apparaat in een zwemvijver. Door de-
fecte elektrische componenten van het apparaat komt het water onder een gevaarlijke elektri-
sche spanning te staan.

» Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het water ophouden.

e De netaansluiting moet tenminste 2 m van de vijverrand vandaan liggen.
o Plaats de pomp horizontaal op een vaste ondergrond, vrij van modder.
o De pomp staat onder water, de sproeierhouder steekt uit het water.

TIP! Reinig de vijver resp. het bassin grondig en stel de pomp circa 200 mm boven de vijverbo-

dem op, zodat de pomp geen slibhoudend water verpompt.

e Door slibhoudend water raakt de sproeier sneller verstopt en slijt de rotoreenheid in ver-
hoogde mate.

29
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Ingebruikname

Sluit de pomp nooit op een dimmer aan. Anders raakt de pomp defect.

o Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.

Reiniging en onderhoud

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen. Deze middelen kunnen de

behuizing beschadigen en de werking van het apparaat in het gedrang brengen; ze zijn tevens
schadelijk voor dieren, planten en het milieu.

» Reinig het apparaat alleen met schoon water en een zachte borstel.

Apparaat reinigen

O) Reinig het apparaat indien nodig, maar minstens 2 maal per jaar.
— Aan de pomp vooral de rotor en het pomphuis reinigen.

o Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Pompreiniger PumpClean van OASE.
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

o Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.



Behuizing openen/sluiten

Voordat u de behuizing sluit, plaatst u de netvoedingskabel in de uitsparing in de behuizing, zo-
dat de netvoedingskabel niet bekneld raakt.

Behuizing openen Behuizing sluiten

Rotor reinigen/vervangen

e Maak het pompdeksel resp. het pomphuis los door de motorbehuizing naar links te draaien
(bajonetsluiting).

e Nadat u de rotoreenheid heeft uitgenomen, reinigt u alle onderdelen onder stromend leiding-
water.

e Vervang een beschadigde rotoreenheid.

e De montage vindt plaats in omgekeerde volgorde.

Aquarius 2.

Fountain Set Classic A :P/

750, 1000 .
R

Aquarius 2.
Fountain Set Classic
2000 E, 3000 E, 4000 E Lag

Opslag/overwinteren
Het apparaat is niet bestand tegen vorst en moet bij verwachte vorst gedemonteerd en opgesla-
gen worden.
Zo slaat u het apparaat correct op:
e Reinig het apparaat grondig.
e Controleer het apparaat op beschadigingen en vervang evt. beschadigde onderdelen.
e Pomp ondergedompeld en vorstvrij opslaan.
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Storing verhelpen

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Pomp draait niet

Er is geen netspanning

Netspanning controleren

Rotor geblokkeerd

Rotor reinigen

Pompcapaciteit onvoldoende

Rotor draait stroef

Rotor reinigen

Filterhuis verstopt

Filterhuis reinigen

Drukverlies in slang te hoog

o Slanglengte en koppelingsdelen
tot een minimum beperken
e Slang recht installeren

Apparaat schakelt na korte looptijd
uit.

Watertemperatuur te hoog

Maximale watertemperatuur van
+35 °C aanhouden

Apparaat is overbelast

o Blokkade verwijderen
o Na afkoeling schakelt het appa-
raat automatisch weer in.

Waterbeeld onregelmatig of onvol-
ledig

Spuitmond is verstopt

o Reinig de spuitmond

Technische gegevens
Apparaatgegevens
Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Nominale spanning ACV 230 230 230 230 230
Netfrequentie Hz 50 50 50 50 50
Opgenomen vermogen w 9 1 18 26 42
Beschermingsgraad IP 68 IP 68 IP 68 IP 68 IP 68
Max. capaciteit I/h 720 1000 2100 3000 4000
Max. waterkolom m 11 13 21 2,5 2,9
Max. dompeldiepte pomp m 2 2 2 2 2
Aansluiting waterspel Gl Gl Gl Gl Gl
Getrapte slangnippel mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Afmetingen Lengte mm 205 205 205 205 205
Breedte mm 180 180 180 180 180
Hoogte mm 140 140 140 140 140
Gewicht kg 18 18 2,0 22 2,7



Toelaatbare waterwaarden

Leidingwater, vijverwater

pH-waarde 6.8..85
Hardheid °dH 8..15
Vrij chloor mg/| <0,3
Chlorideniveau mg/| <250
Zoutgehalte % <04
Totaal droog residu mg/| <50
Temperatuur °C +4 ... +35
Slijtagedelen
e Rotor

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.
» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.
» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt

u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.

» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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Instrucciones originales.

A\ ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua. De lo contrario existe
riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

» Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los conoci-
mientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso se-
guro del equipo vy los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar
con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten Ia limpieza y el
mantenimiento sin supervision.




Indicaciones de seguridad
Conexion eléctrica

Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de la ali-
mentacion de corriente.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente correctamente instalada.

La unidad debe estar protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD) con una co-
rriente residual nominal maxima de 30 mA.

Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

Funcionamiento seguro

No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estén dafadas.

Deseche el equipo si estd dafiado el cable de conexién de red. El cable de conexién de red no se
puede sustituir.

La unidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede
influir en marcapasos o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de
0,2m entre el implante y el iman.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafos y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

En caso de problemas pongase en contacto con el servicio al cliente autorizado o con OASE.

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:

Bombeo de agua normal para generar fontanas.
De acuerdo con los datos técnicos. (- Datos técnicos)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

No emplee en piscinas.

Estd prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.
No opere nunca sin circulacién de agua.

No emplee el equipo para fines industriales.
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Descripcion del producto
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1 Caja de filtro con bomba de filtro

Pieza de transicion, fija la bomba de filtro en la tapa de filtro

Valvula de derivacién con reguladores del caudal

Boquilla de manguera escalonada 13/19/25 mm para conectar un arroyo o gargola

Tuerca racor para fijar el tubo de tobera en la valvula de derivacién

Tubo de tobera

Soporte de tobera

O | N | BN N

Insertos de tobera (volcén, lava, magma) para diferentes imagenes de agua
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Simbolos en el equipo

I P 68 z El equipo es hermético al polvo y al agua hasta 2 m.
20m

Desinstale el equipo en caso de heladas.

Peligro para las personas con marcapasos. El equipo tiene un fuerte iman.

No deseche el equipo con la basura doméstica normal.

ES

Lea las instrucciones de uso.

Emplazamiento de labomba

A\ ADVERTENCIA

Lesiones graves o la muerte si el equipo se opera en un estanque de natacion. Piezas eléctricas
defectuosas del equipo generan una tensién eléctrica peligrosa en el agua.
» No emplee el equipo en estanques para nadar.

o La conexién de red tiene que estar a una distancia minima de 2 m del estanque.
e Coloque la bomba en posicion horizontal sobre una base resistente y exenta de lodo.
e |a bomba esta bajo el agus, el soporte de tobera sobresale del agua.

SUGERENCIA: Limpie minuciosamente el estanque o la cuenca y emplace la bomba aprox.

200 mm sobre el fondo del estanque para que la bomba no bombee agua lodosa.

e Debido al agua lodosa se obstruye mas rapido la tobera y se desgasta prematuramente la uni-
dad de rodadura.
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Puesta en marcha

INDICACION

Nunca conecte la bomba a un regulador de luz. De lo contrario se destruye la bomba.

o Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta de inmediato.

o Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.

Limpieza y mantenimiento

INDICACION

No emplee productos de limpieza agresivos ni soluciones quimicas. Estos productos pueden da-
fiar la carcasa, mermar el funcionamiento del equipo y dafar a los animales, las plantas y el medio
ambiente.

» Limpie el equipo sélo con agua clara y un cepillo suave.

Limpieza del equipo

O) Limpie el equipo seglin sea necesario, pero como minimo 2 veces al afio.
— Limpie en la bomba especialmente la unidad de rodadura y la carcasa de la bomba.

e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.

o Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.
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Abertura/ cierre de la carcasa

Antes de cerrar la carcasa coloque el cable de red en la ranura de la carcasa de forma que no se
aplaste el cable de red.

Abertura de la carcasa Cierre de la carcasa

Limpieza/ sustitucion de la unidad de rodadura
e Suelte Ia tapa de la bomba o la carcasa de la bomba con un giro a la izquierda de la carcasa del
motor (cierre de bayoneta).
e Después de sacar la unidad de rodadura limpie todas las piezas con agua corriente del grifo.
e Sustituya la unidad de rodadura desgastada o dafada.
e El montaje se realiza en secuencia contraria.

Aquarius 2.
Fountain Set Classic b
750, 1000 A

Aquarius

_ | 2, A9
Fountain Set Classic N\
2000 E, 3000 E, 4000 E (WQ

%,@

Almacenamiento/ conservacion durante el invierno

El equipo no estd protegido contra heladas y se tiene que desmontar y almacenar cuando se es-
peren heladas.

Almacenamiento correcto del equipo de la forma siguiente:

e Limpie minuciosamente el equipo.

o Compruebe si el equipo esta dafiado y sustituya las piezas dafiadas si fuera necesario.
e Almacene la bomba sumergida y protegida contra heladas.
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Eliminacion de fallos

Fallo

Causa probable

Accidn correctora

La bomba no funciona

No hay tensién de alimentacion

Compruebe la tensién de alimenta-
cion.

Unidad de rodadura bloqueada

Limpie la unidad de rodadura

Capacidad de bombeo insuficiente

Unidad de rodadura gira con difi-
cultad

Limpie la unidad de rodadura

La carcasa del filtro estd obstruida

Limpiar la carcasa del filtro

Pérdida de presion en la manguera
muy alta

e Reduzca la longitud de la man-
guera y los elementos de cone-
xién al minimo necesario.

e Tienda la manguera recta

El equipo se desconecta después
de un corto tiempo de funciona-
miento

Temperatura del agua muy alta

Mantenga la temperatura maxima
del agua de +35 °C.

El equipo est4 sobrecargado.

e Elimine el bloqueo.

o El equipo se conecta automati-
camente después del enfria-
miento.

Imagen de imagen desigual o in-
completa

La tobera esta obstruida.

e Limpie la tobera

Datos técnicos
Datos de equipos
Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Tensién de referencia CAV 230 230 230 230 230
Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50
Consumo de potencia w 9 1 18 26 42
Categorfa de proteccion IP 68 IP 68 IP 68 IP 68 IP 68
Capacidad de bombeo max. I/h 720 1000 2100 3000 4000
Columna de agua max. m 11 13 21 2,5 2,9
Profundidad de inmersi6én méxima  m 2 2 2 2 2
bomba
Conexi6n fuente de agua Gl Gl Gl Gl Gl
Boquilla de manguera escalonada mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Dimensiones Longitud mm 205 205 205 205 205
Anchura mm 180 180 180 180 180
Altura mm 140 140 140 140 140
Peso kg 18 18 2,0 22 2,7
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Valores del agua permisibles

Agua fresca, agua de estanque

Valor pH 6.8a85
Dureza °dH 8a15
Cloro libre mg/| <0,3
Contenido de cloruro mg/| <250
Contenido de sal % <0,4
Residuo seco total mg/| <50
Temperatura °C +4 a3 +35
Piezas de desgaste

e Unidad de rodadura

Desecho

INDICACION

Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.

» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

» Si tiene alguna pregunta, pdngase en contacto con su empresa local de eliminacion de
desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.

» Corte los cables para inutilizar el equipo.

4
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Instrugdes de utilizagao originais

A AVISO

» Antes de meter a mao na agua, desconetar a ficha elétrica de todos
os aparelhos e que se encontram na agua. Contrariamente, existe o
risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» O aparelho pode ser utilizado por crian¢cas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, enquanto
vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o0 uso seguro
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Crian¢as ndo po-
dem brincar com o aparelho. A limpeza e a manuteng¢ao nao podem
ser realizadas por criangas sem que sejam vigiadas por adultos.




InstrucGes de seguranga

Conexao eléctrica
o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da
rede elétrica.
e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

o O disjuntor de corrente de avaria (RCD) deve proteger o aparelho com valor maximo 30 mA (ra-
ted leakage current).

e Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

Operagao segura
e 0O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.

e O aparelho ja ndo pode ser utilizado nem reparado com o cabo de alimentagao elétrica defei-
tuosa. O cabo de alimentagdo ndo pode ser substituido.

o Aunidade de rotor, no interior do aparelho, contém um ima com forte campo magnético, pas-
sivel de influir em pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Entre o implante e o iman
deve ser observada uma distancia ndo inferiora 0,2 m.

e N3o transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

o Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

e Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.

Emprego conforme o fim de utiliza¢ao acordado

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:
e Bombear dgua normal para produzir repuxos.
e Conforme as caracteristicas técnicas obrigatorias. (— Dados técnicos)

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

e N3o utilizar em piscinas.

o Nunca operar com outros liquidos que ndo a dgua.

e Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.
e N3o serve para utiliza¢des industriais.
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Descri¢ao do produto

Descri¢do geral
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1 Filtro com bomba

Elemento de transicdo, fixa a bomba a tampa do filtro

Valvula desviadora com controlador de fluxo

Bocal escalonado 13/19/25 mm para ligar um ribeiro artificial ou uma gargula

Porca de capa para fixar o tubo de bico sobre a vélvula de derivagdo

Tubo de dois elementos

Base do bico

O | N | BN N

Elementos de bico (vulcdo, lava, magma) para diversas imagens aquaticas
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Simbolos sobre o aparelho

I P 68 z Aparelho a prova de poeira e dgua até 2 m.
20m

Com risco de geada, o aparelho deve ser desinstalado

Risco para pessoas com marca-passo. O aparelho contém um iman muito forte.

O aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

Leia as instrugdes de uso.

PT

Posicionar a bomba

Morte ou graves lesdes quando o aparelho é operado numa piscina. Componentes elétricos de-
feituosos do aparelho sdo suscetiveis de por a dgua sob tensdo elétrica perigosa.
» Operar o aparelho s6 quando ndo estdo pessoas na agua.

o Atomada deve ter uma distancia ndo inferior a 2 m a dgua.
e Coloque a bomba em posi¢do horizontal, sobre uma base sélida e desprovida de lodo.

e A bombe deve encontrar-se totalmente na dgua ao passo que a base do bico se encontra
acima da superficie da agua.

DICA! Faga uma limpeza cuidadosa do tanque ou da bacia e coloque a bomba cerca de 200 mm
por cima do fundo do tanque para que a bomba ndo aspire dgua que contém lodo.
e O lodo contido na dgua entupe depressa o bico e gasta logo o rotor.
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Colocac¢ao em operacao

NOTA

Nunca ligue a bomba a um dimmer. De contrario, a bomba é destruida.

e Ligar: Conete a ficha elétrica & tomada.
— O aparelho arranca de imediato.

o Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.

Limpeza e manutencao

NOTA

Nunca utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos. Tais produtos sdo susceptiveis de

destruir a carcaga, prejudicar o funcionamento do aparelho e estragam animais, plantas e o
meio-ambiente.

» Limpe o aparelho s6 com agua limpa e uma escova macia.

Limpar o aparelho

@ Limpe o aparelho conforme necessario, mas, pelo menos, 2 vezes por ano.
— Limpar cuidadosamente o rotor e a carcaga da bomba.

e Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.

e Apbs a limpeza, lavar todas as pegas em abundante agua limpa.
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Abrir /Fechar a carcaca

Antes de fechar a carcaga, coloque o fio de alimentagdo no rebaixo da mesma de modo que o fio
ndo possa ser destruido.

Abrir a carcaca Fechar a carcaca

Limpar/Substituir a unidade de rotor
e Desprenda, da carcaga do motor, a tampa e a carcaga dando-as uma rotagdo para a esquerda
(encaixe de baioneta).
e Tire o rotor da bomba e limpe todos os componentes sob dgua corrente.
e Substituta o rotor gasto ou danificado.
e A montagem deve ser feita na ordem inversa 3 desmontagem.
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Armazenar/Invernar
O aparelho ndo esta protegido contra os efeitos de geada; em caso de geada deve ser desinsta-
lado e guardado em recinto seguro.
Armazenagem correcta do aparelho:
e Limpe minuciosamente o aparelho.
e Controle a auséncia de defeitos do aparelho e substitua pegas defeituosas.
e Guardar a bomba mergulhada na dgua e a prova de geada.
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Eliminac3o de falhas

Avaria

Causas provaveis

Resolug¢do

Bomba ndo funciona

Tensdo elétrica ausente

Controlar a tensao elétrica

Rotor bloqueado

Limpar o rotor

Capacidade insuficiente

Rotor bloqueado

Limpar o rotor

Filtro esta entupido

Limpar a caixa do filtro

Perdas excessivas de pressao na
mangueira

e Reduzir 3o minimo necessario o
comprimento da mangueira e as
pegcas de unido.

e Colocar a mangueira de forma
recta

Aparelho desliga ap6s alguns minu-
tos

Temperatura demasiado alta da
agua

Observar a temperatura ndo supe-
rior a +35 °C da 4gua

O aparelho esta sobrecarregado.

e Remover a causa do bloqueio
o Depois de arrefecido, o aparelho
liga automaticamente.

Imagem desuniforme ou incom-
pleta na dgua

Bico estd entupido

e Limpar o bico

Dados técnicos
Dados do aparelho
Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Tens&do nominal ACV 230 230 230 230 230
Frequéncia Hz 50 50 50 50 50
Consumo de energia w 9 1 18 26 42
Grau de protegdo IP 68 IP 68 IP 68 IP 68 IP 68
Capacidade méxima bomba I/h 720 1000 2100 3000 4000
Coluna de 4gua maxima m 11 13 21 2,5 2,9
Profundidade méx. de imersdo m 2 2 2 2 2
bomba
Ligagao jogo aquatico Gl Gl Gl Gl Gl
Bocal escalonado mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Dimensdes Comprimento  mm 205 205 205 205 205
Largura mm 180 180 180 180 180
Altura mm 140 140 140 140 140
Peso kg 18 18 2,0 22 2,7
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Valore permitidos da agua

Agua fresca, agua do tanque

Valor ph 6.8..85
Dureza °dH 8..15
Cloro livre mg/| <0,3
Teor de cloreto mg/| <250
Teor de sais % <0,4
Total de residuo seco mg/| <50
Temperatura °C +4 .. +35
Pecas de desgaste
e Rotor

Descartar o aparelho usado

NOTA

0 aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de divida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagoes
sobre a eliminagdo correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagao.
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Istruzioni originali

A\ AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immer-
gere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte
o di gravi lesioni per folgorazione.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro dell'ap-
parecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne pos-
sono derivare. Ai bambini € vietato giocare con I'apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da bam-
bini senza opportuna supervisione.




Avvertenze di sicurezza
Allacciamento elettrico

Eseguire l'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.

Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme.

L'apparecchio deve essere protetto con un interruttore di sicurezza per correnti di guasto
(RCD) con una corrente di guasto nominale di max. 30 mA.

Proteggere spine e prese aperte contro l'umidita.

Funzionamento sicuro

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

Smaltire 'apparecchio se Ia linea di collegamento alla rete & danneggiata. La linea di collega-
mento alla rete non pud venire sostituita.

L'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magne-
tico, che pud condizionare pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Osservare una distanza
dialmeno 0,2 m tra impianto e magnete.

Non trasportare o trascinare I'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.
Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.
In caso di problemi rivolgersi all'assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

Per il pompaggio di normale acqua per fontane a zampillo.
Rispettando i dati tecnici. (- Dati tecnici)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.
Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.
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Descrizione del prodotto

Prospetto

52
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Scatola del filtro con pompa di filtraggio

Adattatore, fissa la pompa di filtraggio sul coperchio del filtro

Valvola di derivazione con regolatori di flusso

Boccola a gradini per tubo flessibile 13/19/25 mm per il collegamento al corso del ruscello o al doccione

Ghiera per il fissaggio al tubo dell’'ugello o alla valvola di derivazione

Tubo dell'ugello

Alloggiamento ugello

O | N | BN N

Inserti ugelli (Vulkan, Lava, Magma) per vari giochi dell'acqua



Simboli sull'apparecchio

I P 68 z L'apparecchio & a tenuta di polvere e d'acqua fino a2 m.
20m

In caso di gelo rimuovere il prodotto.

Pericolo per persone portatrici di pace-maker Questo apparecchio contiene un
potente magnete.

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

Leggere le istruzioni d'uso

Posa della pompa

A AVVERTENZA

Pericolo di morte o gravi lesioni in caso di funzionamento dell'apparecchio in un laghetto natato-
rio. Parti elettriche difettose mettono I'acqua sotto tensione elettrica pericolosa.
» Far funzionare I'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

o |'allacciamento alla rete deve distare minimo 2 m dal laghetto.

o Installare la pompa in posizione orizzontale e in modo stabile su un fondo resistente senza
melma.

e |a pompa é sommersa, I'alloggiamento dell'ugello sporge dall'acqua.

CONSIGLIO! Pulire accuratamente il laghetto ovvero Ia vasca e installare la pompa circa 200 mm
sopra al fondo del laghetto, in modo che la pompa non trasporti acqua melmosa.
o L'acqua melmosa ostruisce pit velocemente l'ugello e I'unita rotante si usura prima.
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Messa in funzione

NOTA

Mai collegare la pompa a un varialuce (dimmer). In caso contrario la pompa viene danneggiata ir-
reparabilmente.

o Avviamento: Inserire la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.

* Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.

Pulizia e manutenzione

NOTA

Non utilizzare detergenti aggressivi o soluzioni chimiche. Questi agenti possono danneggiare I'al-
loggiamento, compromettere la funzionalita dell'apparecchio e sono dannosi per animali, piante
e ambiente.

» Pulire I'apparecchio solo con acqua limpida e una spazzola morbida.

Pulizia dell'apparecchio

@ Pulire I'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.
— Pulire soprattutto l'unita rotante e il corpo della pompa.

o Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

e Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.
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Aprire/chiudere la scatola

Prima di chiudere la scatolg, inserire il cavo di rete nella scanalatura presente nella scatols, per
fare in modo che il cavo di rete non venga schiacciato.

Aprire scatola Chiudere scatola

Pulire/sostituire l'unita rotante
o Allentare il coperchio della pompa ovvero la scatola della pompa dall'alloggiamento del motore
(chiusura a baionetta) ruotandolo in senso antiorario.
e Dopo aver rimosso I'unita rotante, pulire tutte le parti sotto l'acqua corrente di un rubinetto.
o Un'unita rotante danneggiata o usurata va sostituita.
o |Imontaggio avviene seguendo |'ordine inverso.
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Immagazzinaggio/Invernaggio

L'apparecchio non € a prova di gelo e quindi deve essere smontato e immagazzinato se si pre-
vede l'arrivo del gelo.

Immagazzinare correttamente |'apparecchio procedendo nel modo seguente:

e Pulire accuratamente I'apparecchio.

e Controllare se I'apparecchio presenta danni e sostituire le parti eventualmente danneggiate.
e Conservare la pompa in posizione immersa e al riparo dal gelo.
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Eliminazione di anomalie

Anomalia Possibili cause Intervento

La pompa non funziona Manca la tensione di rete Verificare la tensione di rete
Unita rotante bloccata Pulire l'unita rotante

Portata insufficiente L'unita rotante presenta durezza di Pulire l'unita rotante

azionamento

Scatola del filtro intasata Pulire la scatola del filtro

Perdita di pressione nel tubo flessi- e Ridurre la lunghezza del tubo
bile troppo elevata flessibile e raccordi al minimo
necessario
e Posare diritto il tubo flessibile

L'apparecchio si spegne dopoun  Temperatura dell'acqua troppo ele- La temperatura max. dell'acqua
breve tempo di funzionamento vata non deve superare +35° C

L'apparecchio & sovraccarico e Rimuovere il blocco
e Una volta raffreddato, I'apparec-
chio si riavvia automaticamente.

Gioco dell'acquairregolare o in- Ugello intasato e Pulire ugello
completo
Dati tecnici
Dati dell'apparecchio
Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Tensione nominale CAV 230 230 230 230 230
Frequenza direte Hz 50 50 50 50 50
Potenza assorbita w 9 n 18 26 42
Grado di protezione IP 68 IP 68 IP 68 IP 68 IP 68
Portata max. I/h 720 1000 2100 3000 4000
Colonna d'acqua max. m 11 13 21 2,5 2,9
Max. profondita d'immersione m 2 2 2 2 2
pompa
Allacciamento al gioco dell'acqua Gl Gl Gl Gl Gl
Boccola a gradini per tubo flessibile  mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Dimensioni lunghezza mm 205 205 205 205 205
larghezza mm 180 180 180 180 180
altezza mm 140 140 140 140 140
Peso kg 18 18 2,0 2.2 2,7
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Valori dell'acqua ammessi

Acqua pulita, acqua laghetto

Valore pH 6.8..85
Durezza °dH 8..15
Cloro libero mg/| <0,3
Contenuto di cloruro mg/| <250
Contenuto di sale % <0,4
Residuo secco complessivo mg/| <50
Temperatura °C +4 ... +35

Pezzi soggetti a usura

e Unita rotante

Smaltimento

NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
» Smaltire I'apparecchio solo attraverso |'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.

» Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Original vejledning.

A\ ADVARSEL

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og el-
nettet, for du stikker hdnden ned i vandet. Ellers er der fare for svaere
kvaestelser og dadsfald pga. elektrisk stad.

» Dette apparat kan bruges af bern fra 8 r og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Barn ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn
uden opsyn.




Sikkerhedsanvisninger
El-tilslutning

Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer
overens.

Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

Apparatet skal vaere sikret med et HPFl-relae (RCD), der er indstillet til en nominel fejlstrem pa
maksimalt 30 mA.

Beskyt abne stik og stikkontakter mod fugt.

Sikker drift

Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

Apparatet skal bortskaffes, hvis nettilslutningsledningen er beskadiget. Nettilslutningslednin-
gen kan ikke udskiftes.

Lagbeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan pavirke
pacemakere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Hold en afstand pa mindst 0,2 m mellem
implantat og magnet.

Bzer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Fer ledninger, s3 de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.
Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfselde af problemer.

Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som felger:

Pumpning af normalt vand til at generere springvand.
Under overholdelse af de tekniske specifikationer. (- Tekniske data)

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

M3 ikke anvendes i svemmedamme.

M3 ikke betjenes med andre vaesker end vand.

M3 aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

M3 ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.
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Produktbeskrivelse
Oversigt
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1 Filterhus med filterpumpe

Overgangsstykke, fastger filterpumpen p3 filterdaekslet

Forgreningsventil med gennemstremningsregulator

Slangetylle 13/19/25 mm til tilslutning af et vandlgb eller en vandspyer

Omlgbermetrik til fastgerelse af dyseraret pa forgreningsventilen

Dyserar

Dyseoptag

O | N | BN N

Dyseindsatser (Vulkan, Lava, Magma) til forskellige vandbilleder
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Symboler p3 apparatet
I P 68 z Apparatet er stgv- og vandteet ned til 2 m.
20m

Afmonter apparatet ved frost.

Fare for personer med pacemakere. Apparatet indeholder en staerk magnet.

Bortskaf ikke apparatet i det normale husholdningsaffald.

Laes brugsanvisningen.

Opstilling af pumpe
A ADVARSEL DA

Alvorlige kvaestelser eller dgd ved brug af dette apparat i et svgmmebassin. Hvis der er defekte
elektriske komponenter, sattes vandet under farlig elektrisk spaending.
» Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

e Nettilslutningen skal ligge mindst 2 m fra bassinet.
o Stil pumpen vandret pa et fast og slamfrit underlag.
e Pumpen star under vand, dyseoptaget stikker op af vandet.

TIP! Rengar dammen eller bassinet grundigt, og opstil pumpen ca. 200 mm over dammens bund,
sa pumpen ikke transporterer vand med slam.

e Hvis der er slam i vandet, stopper pumpen hurtigere til, og lsbeenheden slides ned for tid.
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Ibrugtagning
BEMARK

Slut aldrig pumpen til en vand deemper. Ellers edelaegges pumpen.

o Taend: St netstikket i stikkontakten.
— Apparatet teender med det samme.
o Sluk: Traek netstikket ud af stikdasen.

Rengoring og vedligeholdelse
BEMARK

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler. Sddanne midler kan be-
skadige huset, forringe enhedens funktion, og skade dyr, planter og miljeet.
» Renggar kun apparatet med rent vand og en blgd berste.

Rengor apparatet

O) Renggar apparatet efter behov, dog mindst 2 gange om aret.
— Renggr iseer pumpens lgbeenhed og pumpehuset.
e Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.
e Skyl alle dele med rent vand efter rengering.
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Abning/lukning af huset

Far du lukker huset, skal netkablet lzegges ind i husets udsparing, s netkablet ikke bliver mast.

Abning af huset Lukning af hus

Rengoring/udskiftning af lobeenhed
e Lasn pumpens daeksel hhv. pumpehuset med drejning mod venstre fra motorhuset (bajonet-
13s).
o Nar du har taget lsbeenheden ud, skal du rengere alle delle und lebende vand fra en vandhane.
e Udskift en slidt eller beskadiget tromlepakning.
e Samlingen foretages i omvendt raekkefglge.

Aquarius
Fountain Set Classic
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Opbevaring/overvintring
Apparatet er ikke frostsikkert og skal afmonteres og saettes til opbevaring, hvis der ventes frost-
vejr.
Sadan opbevares apparatet korrekt:
e Renger enheden grundigt.
o Kontrollér apparatet for skader, og udskift evt. beskadigede dele.
o Nedsaenk pumpen, og opbevar den frostfrit.
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Fejlafhjaelpning

Fejl

Mulig arsag

Afhjelpning

Pumpen kerer ikke

Netspaending mangler

Kontrollér netspaending

Lebeenheden er blokeret

Renger lgbeenheden

Transportevne utilstraekkelig

Lebeenheden gar traegt

Renger Igbeenheden

Filterhuset er tilstoppet

Renger filterhuset

Der er for stort tryktab i slangen

e Reducer slangens lzengde og
forbindelsesdele til et minimum
e Lag slangen lige

Apparatet slukker efter kort tid

Vandtemperatur for hgj

Overhold den maksimale vandtem-
peratur pa +35° C

Apparatet er overbelastet

e Fjern blokering
o Efter afkeling teender apparatet
automatisk igen.

Vandbillede uensartet eller ufuld-
steendigt

Apparatdata

Dysen er tilstoppet

e Renger dysen.

Tekniske data
Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Nominel spaending ACV 230 230 230 230 230
Netfrekvens Hz 50 50 50 50 50
Effektforbrug w 9 1 18 26 42
Beskyttelsesgrad IP 68 IP 68 IP 68 IP 68 IP 68
Maksimal transportkapacitet I/t 720 1000 2100 3000 4000
Maksimal vandsgjle m 11 13 21 2,5 2,9
Pumpens maksimale nedsaenknings- m 2 2 2 2 2
dybde
Tilslutning til vandspil Gl Gl Gl Gl Gl
Slangetylle mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Dimensioner Laengde mm 205 205 205 205 205
Bredde mm 180 180 180 180 180
Hojde mm 140 140 140 140 140
Vaegt kg 18 18 2,0 2.2 2,7



Tilladte vandvaerdier

Ferskvand, sovand

pH-veerdi 6.8..85

Hardhed °dH 8..15

Frit klor mg/| <0,3

Kloridindhold mg/| <250

Saltindhold % <0,4

Total ter rest mg/| <50

Temperatur °C +4 ... +35

Lukkedele

e Pumpehjul

Bortskaffelse

BEMARK

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spergsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du fa oplysninger om den korrekte
bortskaffelse af apparatet.

» Gor apparatet ubrugeligt ved at skaere kablet af.
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Original veiledning.

A\ ADVARSEL

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, far du
bergrer vannet. Ellers kan det fare til alvorlige personskader eller ded
som fglge av elektrisk stot.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under opp-
sikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.




Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Apparatet ma veere sikret via en jordfeilbryter (RCD) med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.
Apne stikkontakter og bokser ma beskyttes mot fuktighet.

Sikker drift

Ikke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

Kast apparatet hvis stremledningen er skadet. Stremledningen kan ikke erstattes.
Lapehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacema-
kere eller implanterte hjertestartere (ICD). Overhold en avstand pa minst 0,2 m mellom im-
plantatet og magneten.

Apparatet ma aldri baeres eller trekkes ut etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller OASE.

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa felgende mate:

Pumping av vanlig vann for & lage fontener.
Med overholdelse av de tekniske dataene. (- Tekniske data)

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Skal ikke brukes i sugmmebaseng.

Bruk aldri andre vaesker enn vann.

Skal aldri brukes uten vanngjennomstregmning.
Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.
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Produktbeskrivelse
Oversikt
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1 Filterhus med filterpumpe

Overgangsstykke for fastgjering av filterpumpen til filterdekslet

Grenventil med stremningsregulatorer

Justerbart slangemunnstykke 13/19/25 mm for tilkobling av bekk eller vannspreder

Overfalsmutter for fastgjering av dysereret pa grenventilen

Dyserar

Dysefeste
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Dyseinnsatser (Vulkan, Lava, Magma) for forskjellige vannmgnstre
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Symboler p3 apparatet
I P 6 8 z Apparatet er stgvtett og vanntett opptil 2 m.
20m

Avinstaller apparatet i tilfelle frost.

Fare for personer med pacemaker. Apparatet inneholder en sterk magnet.

Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

Les bruksanvisningen.

Plasser pumpen
A\ ADVARSEL

Dad eller alvorlig personskade ved bruk av dette apparatet i badedammer. Defekte elektriske de-
ler av apparatet setter vannet under farlig elektrisk spenning. o
» Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg personer i vannet.

o Nettilkoblingen ma vaere minst 2 meter fra dammen.
e Plasser pumpen vannrett pa et fast og slamfritt underlag.
e Pumpen skal std under vann, mens dysefestet skal stikke ut av vannet.

TIPS! Rengjer dammen eller bekken grundig og plasser pumpen ca. 200 mm over damgulvet slik
at pumpen ikke pumper forslammet vann.
e Forslammet vann tetter fort igjen dysen og vil fgre til at lgpehjulet slites ut for tiden.
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Igangsetting

Pumpen ma aldri kobles til en dimmer. Hvis ikke blir pumpen gdelagt.

o SI3 pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.
— Apparatet sl3s pa.
o SI3 av: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

Rengjoring og vedlikehold

Ikke bruk noen aggressive rengjeringsmidler eller kjemiske lgsemidler. Slike midler kan skade hu-
set, redusere funksjonsevnen til apparatet og skade dyr, planter og miljg.
» Rengjer apparatet kun med rent vann og en myk bgrste.

Rengjore apparatet

O) Rengjer apparatet ved behov, men minst 2 ganger arlig.
— Spesielt lgpehjulenheten og pumpehuset ma rengjgres pa pumpen.
o Anbefalt rengjgringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:
— Pumperengjeringsmiddel PumpClean fra OASE.
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjeringsmiddel.
e Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjering.
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Apne/lukke huset

Far du lukker huset, plasser stremkabelen i fordypningen i huset slik at stremkabelen ikke blir
klemt.

Apne huset Lukke huset

Rengjore/bytte lopehjul
o Lgsne pumpedekselet eller pumpehuset ved 3 vri det mot venstre fra motorhuset (bajonett-
13s).
o Etter & ha fjernet lgpehjulet, rengjer du alle delene under rennende vann.
o Et nedslitt eller skadd lgpehjul ma skiftes ut.
e Monteringen skjer i omvendt rekkefglge.

Aquarius
Fountain Set Classic
750, 1000

Aquarius

_ | 2, A9
Fountain Set Classic N\
2000 E, 3000 E, 4000 E (WQ

%,@

Lagring/overvintring
Apparatet er ikke frostsikkert og ma demonteres og lagres innendgrs hvis man forventer frost.
Slik lagrer du apparatet riktig:
e Rengjor apparatet grundig.
o Kontroller apparatet for skader og skift ev. ut skadde deler.
e Oppbevar pumpen nedsenket i vann og frostfritt.

n
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Utbedrefeil

Feil

Mulig arsak

Utbedring

Pumpen gar ikke

Nettspenning mangler

Kontroller nettspenningen

Lapehjul blokkert

Rengjer lgpehjulet

Pumpekapasitet for lav

Lepehjul gar for tregt

Rengjer lgpehjulet

Filterhus tilstoppet

Rengjer filterhus

For hayt trykktap i slangen

e Reduser slangelengden og kob-
lingsdeler til et minimum
o Legg slangen uten knekk

Apparatet slas av etter kort bruks-
tid

Vanntemperaturen er for hay

Maksimal vanntemperatur stoppes
ved +35 °C

Apparatet er overbelastet

e Fjern blokkering
o Etter avkjgling slar apparatet
seg automatisk pa igjen.

Vannmeansteret er ujevnt og ufull-
stendig

Dyse er tilstoppet

e Rengjer dyse

Tekniske data
Apparatinformasjon
Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Merkespenning ACV 230 230 230 230 230
Nettfrekvens Hz 50 50 50 50 50
Effektforbruk w 9 n 18 26 42
Kapslingsgrad 1P 68 1P 68 1P 68 IP 68 IP 68
Maks. kapasitet I/t 720 1000 2100 3000 4000
Maks. vannsayle m 11 13 21 2,5 2,9
Maks. dykkedybde pumpe m 2 2 2 2 2
Tilkobling til vannspill Gl Gl Gl Gl Gl
Justerbart slangemunnstykke mm 13/19/2513/19/2513/19/2513/19/25 13 /19 /25
Dimensjoner Lengde mm 205 205 205 205 205
Bredde mm 180 180 180 180 180
Hoyde mm 140 140 140 140 140
Vekt kg 18 18 2,0 22 2,7



Tillatte vannverdier

Ferskvann, damvann

pH-verdi 68..85
Hardhet °dH 8..15
Fritt klor mg/| <0,3
Kloridinnhold mg/| <250
Saltinnhold % <0,4
Total terkerest mg/| <50
Temperatur °C +4 .. +35
Slitedeler
e Lgpehjul
Kassering

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved spersmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om
forskriftsmessig deponering av apparatet.

» Serg for & gjere apparatet ubrukelig ved 3 klippe over kablene.
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Oversattning av bruksanvisningen.

A\ VARNING

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elna-
tetinnan du griper ned i vattnet. | annat fall féreligger risk for allvar-
liga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller
instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarun-
derhall far inte utféras av barn utan uppsikt.




Sakerhetsanvisningar

Elanslutning
o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-
ens med stromfoérsorjningen.
e Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

e Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare (RCD) vars dimensionerade felstrém upp-
gar till max. 30 mA.

e Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

Saker drift

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kdpor har skadats.
o Avfallshantera apparaten nar stromkabeln ar skadad. Strémkabeln kan inte bytas ut.

o Drivenheten i apparaten innehdller en magnet med starkt magnetfalt som kan paverka pace-
makrar eller implanterade defibrillatorer (ICD). Hall minst 0,2 m avstdnd mellan implantatet
och magneten.

e Barinte och dra inte apparaten i elkabeln.
o Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava 6ver dem.
e Kontakta behdorig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.

Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa foljande satt:
e For att pumpa vanligt vatten for att skapa fontaner.
o Med hansyn till tekniska data. (- Tekniska data)

For apparaten géller foljande begransningar:
e Skainte anvandas i inte i baddammar.

Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.
Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

Anvand inte for kommersiella eller industriella andamal.
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Produktbeskrivning
Oversikt
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1 Filterkabinettet med filterpump

Ledstycke, faster filterpumpen p3 filterlocket

Grenventil med flédesregulator

Konisk slanganslutning 13/19/25 mm for anslutning av en backrénna eller en vattenfontdn

Overfallsmutter fér montering av munstycksrér p& avgreningsventilen

Munstycksror

Munstycksfaste

O | N | BN N

Munstycksinsatser (vulkan, lava, magma) for olika vattenbilder
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Symboler p3 apparaten
I P 68 z Apparaten &r dammtat och vattent&t ned till 2 m.
20m

% é Avinstallera apparaten vid frost.

@ Faror for personer med pacemaker. Denna apparat innehaller en stark magnet.
E Apparaten far inte kastas i normala hushallssopor.

—_—

Lds igenom bruksanvisningen.

Placera pumpen
A VARNING

Dodsfall eller allvarliga personskador vid anvandning av denna apparat i en simbassang. Om
elektriska delar pa apparaten ar skadade blir vattnet stromférande.
» Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

o Stromforsorjningsanslutningen maste ligga minst 2 m fran dammen.
o Stall pumpen vagratt stabilt pa ett fast, slamfritt underlag.
e Pumpen star under vatten, munstycksfastet sticker upp ur vattnet.

TIPS! Reng6r dammen resp. bassangen noggrant och stall pumpen ca. 200 mm 6ver botten s3
att den inte suger in slamhaltigt vatten.

e Slamhaltigt vatten tapper till munstycket snabbare och gor att drivenheten slits ned tidigare.

77

SV



Driftstart

Anslut aldrig pumpen till en dimmer. Detta lede till att pumpen forstors.

o SI3 pd apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten startar direkt.
o SI3 ifrdn apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

Rengdring och underhall

Anvand inga aggressiva rengdringsmedel eller kemiska I6sningar. Dessa medel kan angripa kapan,
férsamra apparatens funktion och skada djur, vaxter och miljén.
» Rengdr apparaten endast med rent vatten och en mjuk borste.

Rengora apparaten

O) Rengdr apparaten vid behov, men minst 2 ggr/ar.
— Reng6r pumpen, speciellt drivenhet och pumphus.
o Rekommenderade rengdringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Pumprengdringsmedel PumpClean fran OASE.
— Attiks- och klorfritt hushallsreng&ringsmedel.
e Efter rengdringen ska alla delar skéljas av noggrant med klart vatten.
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Oppna/stinga kapan

Innan du stanger kdpan maste du 18gga in anslutningskabeln i 6ppningen i kapan sa att kabeln
inte kldms in.

Oppna kapan Stinga kapan

Rengor /byt ut drivenheten
o Lossa pa pumplocket resp. pumphuset fran motorkdpan genom att vrida det at vanster (bajo-
nettkoppling).
e Efter att du tagit av drivenheten ska alla delar rengdras under rinnande ledningsvatten.
e Byt ut drivenheten om den &r sliten eller skadad.
e Montera samman i omvand ordningsfoljd.

Aquarius 2.
Fountain Set Classic > <

750, 1000 557
)

Aquarius

_ | 2, A9
Fountain Set Classic N\
2000 E, 3000 E, 4000 E (WQ

%,@

Forvaring / lagring under vintern

Apparaten ar inte frostsaker och ska avinstalleras och Idggas undan for forvaring om frost for-
vantas.

Forvara apparaten s3 har:

e Rengor apparaten grundligt.

e Kontrollera om apparaten ar skadad och ersatt ev. skadade delar.
e Forvara pumpen nedsankt i vatska pa frostfri plats.
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Felavhjalpning

Storning

Majlig orsak

Atgird

Pumpen kor inte

Natspanning saknas

Kontrollera ndtspanningen

Drivenheten ar blockerad

Rengdr drivenheten

Otillracklig matningsprestanda

Drivenheten gar trogt

Rengdr drivenheten

Filterhuset igensatt

Rengér filterhuset

Tryckférlusten i slangen &r fér hog

e Minska slangldangden och kopp-
lingsdelarna till ett minimum
e L3ggslangen rakt

Enheten sténger av efter kort kor-
tid

For hég vattentemperatur

Beakta maximal vattentemperatur
+35°C

Apparaten ar dverbelastad

e Atgirda blockeringen
o Efter att apparaten svalnat slds
den p3 automatiskt igen.

Vattenbilden ar ojamn eller ofull-
standig

Munstycket tilltdppt

e Rengdr munstycket

Tekniska data
Apparatdata
Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Mérkspanning ACV 230 230 230 230 230
Natfrekvens Hz 50 50 50 50 50
Effektforbrukning w 9 1 18 26 42
Kapslingsklass IP 68 IP 68 IP 68 IP 68 IP 68
Max. utgang I/tim 720 1000 2100 3000 4000
Max. vattenpelare m 11 13 21 2,5 2,9
Max. nedsankningsdjup pump m 2 2 2 2 2
Anslutning vattenspel Gl Gl Gl Gl Gl
Konisk slanghylsa mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Matt Léngd mm 205 205 205 205 205
Bredd mm 180 180 180 180 180
Hojd mm 140 140 140 140 140
Vikt kg 1,8 1,8 2,0 2,2 2,7

80



Tilldtna vattenvarden

Farskvatten, dammvatten

pH-vérde 68..85
Hardhet °dH 8..15
Fritt klor mg/| <0,3
Kloridhalt mg/| <250
Salthalt % <04
Total torr rest mg/| <50
Temperatur °C +4 .. +35
Slitagedelar
e Drivenhet
Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Ldmna in apparaten till en dtervinningscentral.
» Kontakta lokal dtervinningscentral om frdgor uppstar. De Idmnar information om korrekt av-

fallshantering.

» Klipp av kabeln s3 att apparaten &r obrukbar.
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Alkuperaisen kayttoohjeen kadnnos.

A\ VAROITUS

» Irrota kaikki vedessa olevat sdhkdlaitteet séhkdverkosta ennen kuin
kosketat veteen. Muutoin sdhkdisku voi aiheuttaa vakavan vamman
tai kuoleman.

P Tata laitetta saavat kayttda yli 8-vuotiaat lapset, sekd henkil6t, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytdstd mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Puhdistus ja kayttdjan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.




Turvaohjeet
Sahkaliitanta
e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sahkotiedot vastaavat toisiaan.
e Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.
o Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella (RCD), jonka nimellisvikavirta on enintdan 30
mA.
e Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kadytto

e |aitetta ei saa kayttds, jos sdhkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

e Havita laite, jos sen verkkoliitdntdjohto on vaurioitunut. Verkkoliitdntdjohtoa ei voi vaihtaa.

o Laitteen kayttdyksikko sisdltdd magneetin, jossa on voimakas magneettikenttd, joka voi vai-
kuttaa syddmentahdistimiin ja rytmihairi6tahdistimiin (ICD). Pida vahintdan 0,2 metrin etdi-
syys implantin ja magneetin valissa.

e |aijtetta ei saa kantaa tai vetda sahkdjohdosta.

o Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

e Jos sinulla on ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:
e normaalin veden pumppaamiseen suihkuldhteiden aikaansaamiseksi.
o Teknisid tietoja noudattaen. (- Tekniset tiedot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:
o Al3 kdyt3 uimalammikoissa.

o Ali koskaan kéytd muita nesteits kuin vetta.
o Al3 kdyts koskaan ilman, etti vetta virtaa lapi.
e Eiammattimaiseen tai teolliseen kayttéon.
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Tuotekuvaus
Yleiskatsaus

84

Suodatinkotelo ja suodatinpumppu

Valikappale, kiinnittad suodatinpumpun suodattimen kanteen

Ohjausventtiili virtaussaatimilla

Portainen letkusuutin 13/19/25 mm virtauksen tai suihkuldhteen liittdmistd varten

Liitosmutteri suodatinjarjestelman poistomoduuliin tai kiinnittamista varten

Suutinputki

Suutinpidike

O | N | BN N

Suutin (Vulkan, Lava, Magma) erilaisille vesimalleille



Laitteessa olevat symbolit

I P 68 z Laite on poly- ja vedenpitdva korkeintaan 2 m:iin asti.
20m

%é Poista laitteen asennus pakkasen sattuessa.

@ Vaara syddmentahdistinta kayttaville henkildille. Tam3 laite sisaltda voimakkaan
magneetin.

ﬁ Al3 havita laitetta tavallisen kotitalousjatteen mukana.

—_—

Lue kdyttoohje.

Pumpun sijoittaminen paikoilleen
A VAROITUS

Jos tdta laitetta kaytetaan uimapaikoissa, seurauksena voi olla vakavia vammoja tai kuolema.
Laitteen vialliset sahkdosat johtavat veden vaarallisen sahkdjannitteen.
» Laitetta saa kadyttda vain silloin, kun vedessa ei ole ketdan ihmisia.

o Verkkoliitdnndn on oltava vahintddn 2 m etdisyydelld lammikosta.
o Sijoita pumppu vaakasuoraan asentoon vakaasti lietteettdmadlle pohjalle.
e Pumppu on veden alla, suuttimen pidike ulkonee vedesta.

VIHJE! Puhdista lampi tai allas huolellisesti ja aseta pumppu noin 200 mm lammen pohjan yla-
puolelle niin, ettd pumppu ei pumppaa mutaista vetta.
o Mutainen vesi tukkii suuttimen nopeammin ja kayttdyksikkd kuluu ennenaikaisesti.
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Kayttoonotto

OHJE

Al3 koskaan liitd pumppua himmentimeen. Muuten seurauksena on pumpun vaurioituminen.

o Padllekytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti pdalle.
o Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Puhdistus ja huolto

OHJE

Al3 kayta mitaan sydvyttdvia puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. Ndma aineet voivat vau-
rioittaa koteloa, haitata laitteen toimintaa ja aiheuttaa vahinkoja eldimille, kasveille ja ymparis-
tolle.

» Puhdista laite tarvittaessa vain kirkkaalla vedelld ja pehmedlla harjalla.

Laitteen puhdistus

@ Puhdista laite tarvittaessa, mutta kuitenkin vdhintdan 2 kertaa vuodessa.
— Puhdista etenkin pumpussa kayttoyksikko ja pumpun kotelo.

o Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine:
— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisdlla etikkaa tai klooria.

o Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.
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Kotelon avaamin/sulkeminen

Aseta virtajohto kotelon syvennykseen ennen kotelon sulkemists, jottei virtajohto puristu.

Kotelon avaaminen Kotelon sulkeminen

Kayttoyksikon puhdistus/vaihto
o LOysaa pumpun kansi tai pumpun kotelo kiertden vasemmalle moottorin kotelosta (bajonetti-
lukko).
e Puhdista kdyttoyksikon purkamisen jalkeen kaikki osat juoksevan vesijohtoveden alla.
e Vaihda kulunut tai vaurioitunut kayttéyksikkd.
e Laite kootaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Aquarius 2.

Fountain Set Classic A :P/

750, 1000 .
R

Aquarius 2.
Fountain Set Classic
2000 E, 3000 E, 4000 E Lag

Varastointi/sailytys talven yli

Laite ei kesta pakkasta. Se on irrotettava ja sdilytettava varastossa, jos lampdtilan ennustetaan
laskevan alle nollan.

Laitteen oikeanlainen varastointi:

e Puhdista laite perusteellisesti.

e Tarkasta laite vaurioiden varalta ja vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat.

e Sdilyta pumppua kokonaan upotettuna ja paikassa, jossa se ei padse jadtymaan.
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Hairi

oiden

korjaaminen

Hairio

Mahdollinen syy

Korjaus

Pumppu ei kdy

Verkkojannite puuttuu

Tarkasta verkkojénnite

Kayttdyksikko jumiutunut

Puhdista kayttdyksikko.

Sy6ttdteho ei ole riittava

Kayntiyksikdssa kdyntiongelmia

Puhdista kayttdyksikko.

Suodatinkotelo tukkeutunut

Puhdista suodatinkotelo

Painehavio letkussa liian korkea

e Vdhenna letkun pituus ja liitos-
osat minimiin
e Suorista letku

Laite kytkeytyy pois paalta lyhyen
kdyntiajan jélkeen

Veden ldmpétila liian korkea

Pida veden enimmaislampétila
+35°C:ssa

Laite on ylikuormitettu

e Paikanna tukos
e Kun laite on jadhtynyt, se kyt-
keytyy automaattisesti paalle

Vesikuva epatasainen tai epatdy-
dellinen

Suutin on tukossa

e Puhdista suutin.

Tekniset tiedot
Laitteen tiedot
Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Nimellisjdnnite ACV 230 230 230 230 230
Verkkotaajuus Hz 50 50 50 50 50
Ottoteho w 9 n 18 26 42
Kotelointiluokka IP 68 IP 68 1P 68 IP 68 IP 68
Suurin pumpun kapasiteetti I/h 720 1000 2100 3000 4000
Suurin vesipatsas m 11 13 21 2,5 2,9
Pumpun enimmaissyvyys m 2 2 2 2 2
Liittdminen suihkuldhteeseen Gl Gl Gl Gl Gl
Letkuyhde mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Mitat Pituus mm 205 205 205 205 205
Leveys mm 180 180 180 180 180
Korkeus mm 140 140 140 140 140
Paino kg 18 18 2,0 2.2 2,7

88



Sallitut vesiarvot

Puhdas vesi, allasvesi

pH-arvo 68..85
Kovuus °dH 8..15
Vapaa kloori mg/| <0,3
Kloridipitoisuus mg/| <250
Suolapitoisuus % <04
Kuivajadnndsten kokonaismaarda mg/| <50
Ldmpédtila °C +4 .. +35
Kuluvat osat

o Kayntiyksikkd

Havittaminen

OHJE

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
» Havitd laite viemalla se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.
» Jos sinulla on kysymyksid, kdanny paikallisen jatehuoltoyrityksen puoleen. Sieltd saat tietoja

laitteen asianmukaisesta havityksesta.

» Tee laite tatd ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.
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Eredeti Gtmutato.

A\ FIGYELMEZTETES

» Miel6tt a vizbe nyUlnak, fesziltségmentesitse a vizben taldlhaté 6sz-
szes elektromos késziléket. Ellenkezé esetben dramiités okozta hala-
los vagy sulyos sériilések veszélye all fenn.

> A jelen késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csékkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, ill. hianyos tapasztalattal
és megfeleld tudassal rendelkezd személyek akkor kezelhetik, ha fel-
Ugyelet alatt allnak, vagy a készilék biztonsagos hasznalata vonatko-
zasaban eligazitasban részestltek, és megértették az ebbdl eredd ve-
szélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és a
felnasznal6 altal végzendd karbantartasi munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.




Biztonsagi Gtmutatasok

Elektromos csatlakoztatas
o (Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a késziilék és az aramellatas elektromos adatai
megegyeznek.
o Akésziléket csak el6irdsszerlien telepitett dugaszolbaljzatrol mikddtesse.
o Akésziiléket 30 mA névleges dramerdsségl hibadram-védelemmel (RCD) kell ellatni.
o Anyitott csatlakoz6dugét és a csatlakozdaljzatot 6vni kell a nedvességtol.

Biztonsagos lizemeltetés

e Ne hasznalja a késziléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

o Akésziléket selejtezze le, ha megsériil a haldzati csatlakozévezetéke. A hdlozati csatlakozbve-
zetéket nem lehet kicserélni.

o Akésziilékben 1évé jaréegység erés magneses mezdvel rendelkezé magnessel van felszerelve,
amely befolyasolhatja a szivritmus-szabalyozékat vagy implantalt defibrilldtorokat (ICD). Az
implantatum és a magnes kozott legalabb 0,2 m tavolsagot kell tartani.

o Ne hordozza vagy h(izza a késziiléket az elektromos csatlakozévezetéknél fogval

o Avezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le Ggy, hogy senki ne eshessen el bennik.

Probléma esetén forduljon szakkereskeddjéhez vagy az OASE vallalathoz.

Rendeltetésszeri hasznalat

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kovetkez6k szerint hasznalja:
o Normal téviz szivattyUzasara szokokutak kialakitdsahoz.
o A mUszaki adatok betartasa mellett. (— M{iszaki adatok)

A késziilékre a kovetkezd korldtozasok érvényesek:

e Firdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

o Akésziléket soha nem szabad vizen kiviil mas folyadékkal Gizemeltetni.
o Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikddtetni.

o Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.
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Termékleiras
Attekintés

92

Sz(ir6haz sz(irészivattyaval

Atmeneti idom, amely a sz(irészivattyit rogziti a sz(iréfedélen

Valtészelep atfolyas-szabalyzéval

Lépcsbzetes tomldvég 13/19/25 mm patakhoz vagy vizkdp6hoz csatlakoztatédshoz

Hollandi anya a fivokacsé véltoszelepre rogzitéséhez

Favékacsd

Favoékatartd

O | N | BN N

Favokabetétek (vulkan, 1dva, magma) killonboz6 vizképekhez



A késziilék szimboélumai

I P 68 z A késziilék porallo, és 2 méterig vizallo.
20m

%é Fagy esetén szerelje le a késziléket.

@ Veszély szivritmus-szabalyozdval é16 személyek szdmara. A készllék erés mag-
nest tartalmaz.

ﬁ A késziiléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kozé.

—_—

Olvassa el a haszndlati Gttmutatot.

A szivattyd felallitasa
A\ FIGYELMEZTETES

Halal vagy silyos sériilések veszélye a késziilék Uszasra hasznalt tavakban torténd Gzemeltetése-
kor. A készlilék hibas elektromos alkatrészei miatt a viz veszélyes elektromos fesziiltség ala kertdil.
» A készlléket csak akkor szabad hasznalni, ha nem tartézkodnak személyek a vizben.

o Ahalozati csatlakozdnak legaldbb 2 m-re kell lennie a totol.
o Allitsa a pumpét vizszintesen szilard és iszapmentes aljzatra.
o Aszivatty( viz alatt all, a favokatarto kiemelkedik a vizbél.

TANACS: Alaposan tisztitsa meg a tavat vagy a medencét és éllitsa fel a szivattyat kb. 200 mm-
rel a té aljzatatol, hogy elkerilje az iszapos viz szallitasat.
o Aziszapos viz gyorsan eltomiti a fivokat, és ez a jardegység id6 el6tti kopaséhoz vezet.
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Uzembe helyezés

TUDNIVALO:

Soha ne csatlakoztassa a szivattydt fényszabalyozos vildgitdskapcsoléra. Ellenkezd esetben
tonkremegy a szivattyd.

o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakozodugét a haldzati dugaszold aljzatba.
— A késziilék azonnal bekapcsol.

o Kikapcsolas: HUzza ki a csatlakoz6dugét a dugaszol6 aljzatbol.

Tisztitas és karbantartas

TUDNIVALO:

Ne hasznéljon agressziv tisztitdszereket vagy kémiai oldatokat. Ezek a szerek karosithatjak a ha-

zat, hatranyosan befolydsolhatjak a késziilék mikddését, valamint artanak az dllatoknak, ndvé-
nyeknek és a kdrnyezetnek.

» A késziiléket csak tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.

A késziilék tisztitasa

94

@ Akésziléket szlikség szerint, de legaldbb évente 2-szer tisztitsa meg.
— A szivattyln kilondsen a jaréegységet és a szivattylhazat tisztitsa meg.
o Ajanlott tisztitdszerek makacs vizkbvesedés esetén:
— OASE PumpClean szivatty(tisztito.
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.

o Atisztitas utdn tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az 6sszes alkatrészt.



Haz kinyitasa, ill. zarasa

A héz zarasa el6tt helyezze be a haldzati tapkabelt a fedél nyildsaba gy, hogy ennek soradn a ha-
|6zati tapkabel ne csipddjon be.

A haz kinyitasa A haz zarasa

A jaréegység tisztitasa/cseréje

A motorhaz balra forditdsaval (bajonettzar) oldja a szivattyfedelet, ill. a szivattylihazat.
o Ajaroegység leszerelését kovetden tisztitsa meg csapviz alatt az 6sszes alkatrészt.

o Az elkopott vagy sériilt jaréegységet ki kell cserélni.

o Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Aquarius 2.

Fountain Set Classic A :P/

750, 1000 .
R

Aquarius 2.
Fountain Set Classic
2000 E, 3000 E, 4000 E Lag

Tarolas/Telelés

A késziilék nem fagyallo, és varhato fagy esetén le kell szerelni és megfelel6en el kell tarolni.
Igy tarolja helyesen a késziiléket:
o Alaposan tisztitsa meg a késziléket.

o Ellendrizze a késziiléket a sériilések szempontjabdl, és sziikség esetén cserélje ki a sériilt alkat-
részeket.

o Aszivattydt vizbe meritve, fagymentes helyen kell tarolni.
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Hibaelharitas

Hiba

Lehetséges ok

Megoldas

A szivatty nem indul el

Hianyzik a halézati fesziiltség.

Ellendrizze a halézati fesziiltséget.

A jaréegység megakadt

Tisztitsa meg a jarbegységet

Elégtelen szallitasi teljesitmény

A jaroegység nehezen jar.

Tisztitsa meg a jarbegységet

A sz(ir6haz eldugult.

A sz(ir6haz tisztitasa

Tal magas a nyomasveszteség a
tomldben

o Csokkentse le a tomléhosszt és
az 6sszekotGelemeket a sziiksé-
ges minimumra.

o Egyenesen vezesse el a tomlét.

A késziilék rovid mikodési idé utan
lekapcsol

A viz hémérséklete til magas

Tartsa be a max. 35°C-os vizhémér-
sékletet

A késziilék talterhelt

e Sziintesse meg a blokkol6dast
o Leh(lés utdn a késziilék automa-
tikusan ismét bekapcsol.

Egyenetlen vagy nem teljes vizkép A flvoka eldugult o Tisztitsa ki a fovokat
Miszaki adatok
Késziilékadatok
Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Névleges fesziiltség ACV 230 230 230 230 230
Halézati frekvencia Hz 50 50 50 50 50
Teljesitményfelvétel w 9 1 18 26 42
Védettségi fokozat 1P 68 IP 68 IP 68 IP 68 IP 68
Max. szallitasi teljesitmény 1/6 720 1000 2100 3000 4000
Max. vizoszlop m 11 13 21 2,5 29
Szivatty( max. merilési mélysége m 2 2 2 2 2
Csatlakoztatas a vizi jatékhoz Gl Gl Gl Gl Gl
Lépcsézetes tomlévég mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Méretek Hossz mm 205 205 205 205 205
Szélesség mm 180 180 180 180 180
Magassag mm 140 140 140 140 140
Saly kg 18 1,8 2,0 22 2,7



Megengedett értékek a vizre vonatkozdan

Friss viz, téviz

ph-érték 68..85
Keménység °dH 8..15
Szabad klér mg/| <0,3
Klorid tartalom mg/| <250
Sétartalom % <0,4
Teljes visszamarad6 szarazanyag mg/| <50
HOémérséklet °C +4 .. +35
Kopéalkatrészek

o Jarbegység

Megsemmisités

TUDNIVALO:

A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
» A késziiléket az erre szolgalé visszavételi rendszeren keresztiil adja le artalmatlanitasra.
» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezeld vallalathoz. Ott tajékoztatast kap a

készlilék megfelel6 artalmatlanitasarol.

» A kabel levagasaval tegye hasznélhatatlanna a késziiléket.
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Oryginalna instrukgja.

A\ OSTRZEZENIE

» Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtaczy¢ od sieci pradowej
wszystkie urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie. W przeciw-
nym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku pora-
zenia pradem.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 Iat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnoSciach, albo
nie posiadajacych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy beda one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowa-
nia tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruo-
wane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach. Dzieciom
zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.




Przepisy bezpieczenstwa
Przytacze elektryczne

Urzadzenie podtaczyc¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig s
zgodne.

Urzadzenie moze by¢ podtaczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez wytgcznik réznicowo-pragdowy (RCD), ze znamio-
nowym pradem uptywowym wynoszgcym maksymalnie 30 mA.

Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chronié przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

Nie uzywac tego urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

Jesli kabel zasilajacy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowac. Kabla zasilajacego nie
mozna wymieni¢.

Zesp6t wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajacy silne pole magnetyczne, ktore
moze negatywnie wptyna¢ na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD).
Pomiedzy implantem a magnesem nalezy utrzymywac¢ odstep co najmniej 0,2 m.

Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby unikngé
mozliwosci potknigcia sig o nie.

W razie wystgpienia probleméw prosimy zwréci¢ sie do autoryzowanego serwisu lub do firmy
OASE.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac¢ wytacznie w nastepujacy sposoéb:

Do pompowania zwyktej wody stawowej do fontann.
W warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (- Dane techniczne)

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

Nie uzytkowa¢ w stawach kgpielowych.

Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.
Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

Nie nadaje sie do celéw rzemiesIniczych ani przemystowych.
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Opis produktu
Przeglad
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1 Obudowa filtra z pompa

Element posredni, mocuje pompe filtrujacg na pokrywie

Zawoér odgatezienia z regulatorami natezenia przeptywu

Stopniowana koncéwka weza 13/19/25 mm do podtaczenia doptywu strumyka lub gargulca

Nakretka taczaca do mocowania rury dyszy na zaworze odgatezienia

Rura dyszy

Oprawka dyszy

O | N | BN N

Whkiadki dyszy (wulkan, lawa, magma), do wodotryskow o réznych ksztattach
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Symbole na urzadzeniu
I P 68 z Urzadzenie jest pytoszczelne i wodoszczelne az gtebokosci 2 m.
20m

W razie mrozu nalezy wymontowac urzadzenie.

Zagrozenie dla os6b ze stymulatorem pracy serca. Elementem sktadowym urzg-
dzenia jest silny magnes.

Nie wyrzucaé tego urzadzenia wraz ze zwyklymi $mieciami domowymi.

Przeczytaj instrukcje uzytkowania.

Ustawienie pompy

A\ OSTRZEZENIE

Smier¢ lub ciezkie obrazenia ciata w razie eksploatacji urzadzenia w stawie ptywackim. Uszkodze-
nie elementéw elektrycznych urzadzenia spowoduje, Ze woda zacznie przewodzi¢ prad elek-
tryczny o niebezpiecznym napieciu.

» Urzadzenie uzytkowac tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

e Przytacze sieciowe musi by¢ oddalone co najmniej 2 m od brzegu stawu.
o Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo na twardym podtozu bez osadéw szlamu.
e Pompa jest ustawiona pod lustrem wody, oprawka dyszy wystaje z wody.

DOBRA RADA! Staw wzglednie oczko wodne nalezy gruntownie wyczysci¢ i ustawi¢ pompe okoto
200 mm nad dnem stawu, zeby pompa nie zasysata wody z szlamem.
e Szlam w wodzie powoduje szybsze zatkanie dyszy i przedwczesne zuzycie zespotu wirnika.
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Rozruch

Nigdy nie podtgcza¢ pompy do $ciemniacza. W przeciwnym razie pompa ulegnie zniszczeniu.

o Wiaczanie: Wtyczke sieciowg wtozy¢ do gniazdka.
— Urzadzenie wtacza sie natychmiast.
o Wylaczanie: Wtyczke sieciowq wyjac z gniazdka.

Czyszczenie i konserwacja

Nie uzywac zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych ani roztworéw chemicznych. Te Srodki
moga spowodowaé uszkodzenie obudowy, negatywnie wptyng¢ na dziatanie urzadzenia i szkodli-
wie wptyna¢ na zwierzets, rosliny i Srodowisko naturalne.

» Urzadzenie umy¢ tylko czystg wodg i miekka szczoteczka.

Czyszczenie urzadzenia

O) Urzadzenie czysci¢ nie tylko w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.
— Na pompie nalezy ze szczeg6lng starannoscia wyczysci¢ zesp6t wirnika oraz obudowe
pompy.

e W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca sie stosowanie nastepujgcych $rod-
kéw czyszczacych:
— Srodek czyszczacy PumpClean marki OASE.
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.

e Po oczyszczeniu starannie sptuka¢ wszystkie czesci czysty woda.
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Otwieranie/zamykanie obudowy

Przed zamknigciem obudowy nalezy poprowadzi¢ kabel sieciowy przez wycigcie w korpusie tak,
zeby kabel sieciowy nie zostat zgnieciony.

Otwieranie obudowy Zamykanie obudowy

Czyszczenie/wymiana zespotu wirnika
o Pokrywe pompy wzglednie obudowe pompy odkreci¢ wykonujac obrét w lewo obudowsg silnika
(zamkniecie bagnetowe).
e Po wyjeciu zespotu wirnika nalezy umy¢ wszystkie czesci pod biezagcg woda wodociggowsa.
o Wymieni¢ zuzyty lub uszkodzony zesp6t wirnika.
e Montaz przebiega w chronologicznie odwrotnej kolejnosci.

Aquarius 2.
Fountain Set Classic 3
750, 1000 A

Aquarius

_ | 2, A9
Fountain Set Classic N\
2000 E, 3000 E, 4000 E (WQ
%,@

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie nie jest zabezpieczone na wypadek mrozu i musi zosta¢ wymontowane najpozniej
przed zapowiadanym mrozem.

Prawidtowe przechowywanie urzgdzenia:

o Doktadnie wyczysci¢ urzadzenie.

o Skontrolowac¢ urzadzenie pod kgtem uszkodzen i w razie potrzeby wymieni¢ uszkodzone ele-
menty.

e Pompe nalezy przechowywaé w sposdb zanurzony, w miejscu nienarazonym na dziatanie
mrozu.
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Usuwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

$rodki zaradcze

Pompa nie pracuje

Brak napigcia sieciowego

Sprawdzi¢ napiecie sieciowe

Zespot wirnika zablokowany

Wyczysci¢ zespot wirnika

Niewystarczajgca wydajnos¢ to-
czenia wody

Wysokie opory mechaniczne ruchu
zesp6t wirnika

Wyczysci¢ zespot wirnika

Zatkana obudowa filtra

Czyszczenie obudowy filtra

Za wysokie straty ci$nienia w wezu

o Diugos¢ weza i liczbe facznikdw
zredukowa¢ do minimum
o \Waz utozy¢ prosto

Urzadzenie wytacza sie po krotkim
czasie pracy

Zbyt wysoka temperatura wody

Przestrzega¢ maksymalnej tempe-
ratury wody +35 °C

Urzadzenie jest przecigzone

o Usunat przyczyne blokady
e Po ostygnieciu urzgdzenie samo
wigczy sie automatycznie.

CzeSciowy lub nierbwnomierny Dysza jest zatkana e Oczysci¢ dysze
sposob wyptywu wody
Dane techniczne
Specyfikacja urzadzenia
Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Napiecie znamionowe ACV 230 230 230 230 230
Czestotliwos¢ sieci Hz 50 50 50 50 50
Pobér mocy w 9 1 18 26 42
Stopief ochrony 1P 68 IP 68 IP 68 IP 68 IP 68
Maks. wydajno$¢ pompowania I/h 720 1000 2100 3000 4000
Maks. wysokos¢ stupa wody m 11 13 21 2,5 2,9
Maks. gtebokos¢ zanurzenia pompy m 2 2 2 2 2
Podtaczenie wodotrysku Gl Gl Gl Gl Gl
Stopniowana kofcéwka weza mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Wymiary Dtugosé mm 205 205 205 205 205
Szerokos¢ mm 180 180 180 180 180
Wysokosé mm 140 140 140 140 140
Masa kg 18 18 2,0 22 2,7



Dopuszczalne parametry wody

Swieza woda, woda stawowa

Odczyn pH 6.8..85
Twardos¢ °dH 8..15
Chlor wolny mg/| <0,3
Zawarto$¢ chlorkow mg/| <250
Zawartos¢ soli % <0,4
Sucha pozostatosé mg/| <50
Temperatura °C +4 .. +35

Czesci ulegajace zuzyciu

e Jednostka wirnikowa

Usuwanie odpadow

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbiérki surowcéw wtérnych.

» W razie wystapienia pytan prosimy zwrécic sie do lokalnego przedsigbiorstwa gospodarki od-
padami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowej utylizacji urzadzenia.

» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewéd zasilajgcy urzadzenia.
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Pavodni navod.

A\ VAROVANI

» Drive nez sdhnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od
elektrického proudu. V opacném pfipadé hrozi vazné nebo smrtelné
Urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi téles-
nymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedostatec-
nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Ze jsou pod dohle-
dem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a chapou
nebezpeci, kterd z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem
hrat. Cisténi a uZivatelska Gdrzba nesmi byt provadéna détmi bez do-
zoru.
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Bezpecnostni pokyny
Elektricka pripojka

Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pfistroje s dostupnym napéje-
nim.

Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s piedpisy.

Pristroj musi byt zajistén pomoci proudového chrénice (RCD) s reakénim proudem maximalné
30 mA.

Chranite oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.

Bezpecny provoz

Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.

NepouzZivejte pfistroj, pokud je jeho pfivodni kabel poskozeny. Piivodni kabel nelze vyménit.
Rotorova jednotka v pfistroji obsahuje magnet se silnym magnetickym polem, které mize
ovlivnit kardiostimulatory nebo implantované defibrilatory (ICD). DodrZujte mezi implantatem
a magnetem bezpecnostni vzdalenost minimalné 0,2 m.

Pristroj nepfenasejte ani netahejte za elektrické vodice.
Pokladejte vodice tak, aby byly chrénény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.
Pfi potizich kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo spole¢nost OASE.

Pouziti v souladu s uréenym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpdsobem:

Cerpani bézné vody k vytvoFeni fontén.
Pfi dodrzeni technickych dajl. (- Technické Gdaje)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

Nepouzivat ve vodach urc¢enych pro plavani.
Nikdy nepouZzivejte jiné kapaliny nez vodu.

Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.
Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové Gcely.
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Popis vyrobku
Prehled
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1 Téleso filtru s Cerpadlem filtru

Piechodova tvarovka, kterd drzi filtracni Cerpadlo na viku filtru

Rozbocovaci ventil s regulatory pritoku

Odstupnované hadicové hrdo 13/19/25 mm k napojeni potoka nebo chrlice

Prevle¢na matice k upevnéni trubky trysky k rozbo¢ovacimu ventilu

Trubka trysky

Uchyceni trysky

O | N | BN N

Vlozky trysky (vulkan, Idva, magma) pro rizné vodni efekty
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Symboly na pfistroji

I P 68 z Pristroj je prachotésny a vodotésny do 2 m.
20m

% % Za mrazivého pocasi piistroj odinstalujte.

@ Nebezpeti pro osoby s kardiostimulatory. Piistroj obsahuje silné magnety.
E Nelikvidujte pfistroj v b&zném komunalnim odpadu.

—_—

Prectéte si ndvod k pouziti.

Instalace cerpadla
A VAROVANI

Tézka zranéni nebo smrt pfi provozu pfistroje v koupacim rybniku. Kvili vadnym ¢astem elektric-

kého zafizeni se vystavuje voda nebezpe¢nému elektrickému napéti.
» Pfistroj provozujte pouze tehdy, pokud se vodé nezdrzuji Zddné osoby.

o Sitova pfipojka musi byt instalovana ve vzdalenosti minimalné 2 m od rybnika.
e Postavte ¢erpadlo vodorovné na pevny podklad, zbaveny bahna.
o Cerpadlo je pod vodou, drzak trysek vy&niva z vody.

RADA PRO UZIVATELE! Duikladné vycistéte jezirko nebo nadrz a postavte ¢erpadlo cca 200 mm

nad dno jezirka tak, aby ¢erpadlo necerpalo vodu zakalenou bahnem.
e Bahno se uklada v trysce rychleji a dochazi k pred¢asnému opotiebeni rotorové jednotky.
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Uvedeni do provozu

UPOZORNENI

Nikdy nepfipojujte ¢erpadlo k reguldtoru vykonu. Jinak dojde ke znic¢eni ¢erpadla.

o Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.
— Pristroj se okamzité zapne.
o Vypnuti: Odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.

Cisténi a Gdrzba

UPOZORNENI

Nepouzivejte Zadné agresivni Cistici prostfedky nebo chemické roztoky. Tyto prostiedky mohou
poskodit kryty, narusit funkci pfistroje a Skodi zvifatlm, rostlindm i Zivotnimu prostredi.
» Vycistéte pristroj pouze Cistou vodou a mékkym kartackem.

Cisténi zafizeni
O) Pristroj Cistéte podle potieby, minimalné vsak 2krat rocné.

— Na Cerpadle vycistéte predevsim rotorovou jednotku a kryt ¢erpadla.

o Doporucené istici prostiedky pfi obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— (isti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.
— Domaci ¢istice bez obsahu octa a chléru.

e Po ¢isténi dikladné oplachnéte viechny dily ¢istou vodou.
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Otevieni/zavreni krytu

Pfed zavienim krytu vloZte pfivodni kabel do vybrani v krytu tak, aby nedoslo k pfivient piivod-
niho kabelu.

Otevieni krytu Zavreni krytu

Cisténi/vyména rotoru
e Otocenim doleva uvolnéte viko Cerpadla nebo kryt ¢erpadla od krytu motoru (bajonetovy uza-
Vér).
e Po vyjmuti rotorové jednotky vycistéte vSechny soucasti pod tekouci vodou.
e Opotiebenou nebo poskozenou rotorovou jednotku vyménte.
e Montdz provadéjte v opacném poradi.

Aquarius 2.

Fountain Set Classic b
750, 1000 %s@
Aquarius

_ | 2, A9
Fountain Set Classic N\
2000 E, 3000 E, 4000 E (WQ

%,@

UloZeni/zazimovani
Pfistroj neni odolny proti mrazu a pokud Ize o¢ekavat mrazivé pocasi, musi byt odinstalovan a
ulozen.
Spravné uskladnéni pfistroje:
o Vycistéte dikladné pfistroj.
o Pristroj zkontrolujte, zda neni poskozeny a pfipadné vymérite poskozené dily.
o Cerpadlo skladujte ponofené a bez mrazu.

m
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Odstranovani poruch

Porucha Mozna pfi¢ina Néprava

Cerpadlo nebézi Neni pfitomno sitové napéti Zkontrolujte sitové napéti
Rotor je zablokovany Vycistéte rotorovou jednotku

Nedostatecny dopravni vykon Rotorovad jednotka mé tézky chod  Vycistéte rotorovou jednotku
Kryt filtru je ucpany Vycistéte téleso filtru

Ztrata tlaku v hadici je pfilis vysoka e Zkratte na minimum délku ha-
dice a spojovacich prvkl
e Polozte hadici rovné

Pristroj se po kratké dobé chodu  Teplota vody je prili§ vysoka Dodrzte maximalni teplotu vody
vypne +35°C
Zafizeni je pretizené o Qdstrante pficinu blokovani

o Po vychlazeni se piistroj opét
automaticky zapne.

Vodni efekt je nerovnomérny nebo Tryska je ucpand o Vycistéte trysku
nelplny
Technické Gdaje
Udaje o pristroji
Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Jmenovité napéti ACV 230 230 230 230 230
Frekvence sité Hz 50 50 50 50 50
Piikon w 9 n 18 26 42
Druh ochrany 1P 68 1P 68 1P 68 IP 68 IP 68
Max. Cerpaci vykon I/h 720 1000 2100 3000 4000
Max. vodni sloupec m 11 13 21 2,5 29
Max. hloubka ponoreni ¢erpadla m 2 2 2 2 2
Pripojka fontany Gl Gl Gl Gl Gl
Odstupfiované hadicové hrdlo mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Rozméry Délka mm 205 205 205 205 205
Sitka mm 180 180 180 180 180
Vyska mm 140 140 140 140 140
Hmotnost kg 1,8 1,8 2,0 2,2 2,7
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Povolené hodnoty vody

Cerstva voda, voda z jezirka

Hodnota pH 68..85
Tvrdost °dH 8..15
Volny chlor mg/| <0,3
Obsah chloridu mg/| <250
Obsah soli % <0,4
Celkova odparka mg/| <50
Teplota °C +4 ... +35

Suacasti podliehajice opotrebeniu

e Rotor

Likvidace

UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem.

» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

» V pripadé dotaz( kontaktujte mistni spolecnost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace

o spravné likvidaci zafizeni.

» Predtim znemoznéte dalsi pouZiti pfistroje odfiznutim kabeld.

13
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Originalny ndvod

A\ VYSTRAHA

» Odpojte vietky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor
ako siahnete do vody. V opacnom pripade hrozia tazké zranenia alebo
smrt elektrickym pradom.

» Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so zni-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami, ked sU pod dohladom
alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani pristroja a pochopili ne-
bezpecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristrojom nesmua
hrat. Deti nesm( vykonavat Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu.
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Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie

Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické Gdaje pristroja a napajania elektrickym
pradom.

Prevadzkujte pristroj len na zasuvke nainstalovanej podla predpisov.

Pristroj musf byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu (RCD) s menovi-
tym chybnym prddom maximalne 30 mA.

Otvorené zastrcky a zasuvky chrante pred vihkostou.

Bezpecna prevadzka

Nepouzivajte pristroj, ak st elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

Pristroj vyhodte, ak je sietovy napdjaci kdbel poskodeny. Vedenie pre pripojenie do siete nie je
mozné vymenit'.

Rotor v pristroji obsahuje magnet so silngm magnetickym polom, ktoré moze negativne
ovplyvnit kardiostimuldtory alebo implantované defibrilatory (ICD). Medzi implantdtom a mag-
netom udrZiavajte odstup minimaine 0,2 m.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

V pripade problémov sa obratte na autorizovany zakaznicky servis alebo na spolo¢nost OASE.

Poutzitie v stlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto navode pouZivajte vylu¢ne tymto spdsobom

Na Cerpanie normalnej vody pre vytvorenie fontan.
Pri dodrziavani technickych Gdajov. (- Technické Gdaje)

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.
Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

Nepouzivat pre komercné alebo priemyslové Gcely.
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Popis vyrobku
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1 Kryt filtra s filtra¢nym cerpadlom

Prechodovy kus, upeviuje filtratné cerpadlo na veku filtra

Ventil s odbockou s regulatormi prietoku

Stupnovity nasadec na hadicu 13/19/25 mm na pripojenie potdcika alebo vodného chrlica

Prevle¢na matica na upevnenie rarky dyzy na odboc¢kovom ventile

Rarka dyzy

Upinac dyzy

O | N | BN N

Nésadce dyzy (Vulkan, Lava, Magma) pre rézne vodné obrazy
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Symboly na zariadeni

I P 68 z Pristroj je prachotesny a vodotesny do 2 m.
20m

%é V pripade mrazu pristroj odinstalujte.

@ Nebezpecenstvo pre osoby s kardiostimuldtormi. Pristroj obsahuje silné mag-
nety.

ﬁ Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

—_—

2 Jj}] Precitajte si ndvod na poutzitie.

Instalacia cerpadla

A VYSTRAHA

Smrt alebo vazne zranenia spdsobené prevadzkou pristroja v jazierku uréenom na kipanie. V do-
sledku poskodenych elektrickych dielov pristroja sa voda dostane pod nebezpecné elektrické na-
pdtie.

» Pristroj prevadzkujte len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaji osoby.

o Sietova pripojka sa musi nachadzat minimalne 2 m od brehu jazierka.
o Postavte ¢erpadlo vodorovne na pevny podklad bez bahna.
o Cerpadlo stoji pod vodou, upina¢ dyzy vy&nieva z vody.

TIP! Rybnicek, prip. jazierko dokladne vycistite a umiestnite ¢erpadlo ca 200 mm nad dno ja-
zierka, aby Cerpadlo necerpalo vodu zanesend bahnom.
e V dbsledku vody zanesenej bahnom sa dyza upcha a obezna jednotka sa pred¢asne opotrebuje.
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Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE

Pristroj nikdy nepripajajte na timiacu jednotku. V opacnom pripade sa ¢erpadlo znici.

o Zapnutie: Zasuiite sietovi zastrcku do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.

o Vypnutie: Vytiahnite sietovl zastreku zo zasuvky.

Cistenie a Gdriba
UPOZORNENIE

Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické roztoky. Tieto prostriedky mézu posko-
dit kryt, zhorsit funkciu pristroja, a tym spdsobit Skody zvieratdm, rastlindm a Zivotnému pro-
strediu.

» Pristroj oCistite len Cistou vodou a makkou kefkou.

Cistenie pristroja

O) Pristroj Cistite podla potreby, ale minimalne 2-krat ro¢ne.
— Na Cerpadle vycistite predovsetkym obezni jednotku a teleso Cerpadla.

o QOdporGcané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— Cisti¢ cerpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

e Po ¢isteni vietky diely dokladne oplachnite ¢istou vodou.
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Otvorenie/zatvorenie krytu

Pred zatvorenim krytu uloZte sietovy kabel do dutiny v kryte tak, aby sa sietovy kabel nestlacil.

Otvorenie krytu Zatvorenie krytu

Vycistenie/vymena obeZnej jednotky
o Uvolhite veko ¢erpadla, prip. teleso ¢erpadla otd¢anim krytu motora dolava (bajonetovy uza-
ver).
o Po vybrati obeZnej jednotky vycistite vSetky diely pod te¢cou vodou z vodovodu.
e Opotrebovan( alebo poskoden( obezn( jednotku vymerite.
e Montdz sa vykonava v opa¢nom poradi.

Aquarius 2.

Fountain Set Classic 3
750, 1000 %s@
Aquarius 2.

Fountain Set Classic N\ D

2000 E, 3000 E, 4000 E

UloZenie/prezimovanie

Zariadenie nie je mrazuvzdorné a pri o¢akdvanom mraze sa musi odinstalovat a uskladnit.
Zariadenie sa skladuje nasledovne:

o Pristroj dokladne vycistite.

o Skontrolujte, ¢i nie je pristroj poskodeny a poskodené diely vymeiite.

o Skladujte cerpadlo ponorené a chrante ho pred mrazom.
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Odstrante poruchu

Porucha Mozna pri¢ina Néprava

Cerpadlo nebezi Chyba sietové napatie Skontrolujte sietové napatie
Obezna jednotka blokovand Vycistite obeznl jednotku

Nedostatoény dopravny vykon Tazky chod obeznej jednotky Vycistite obeznl jednotku
Teleso filtra je upchaté Vycistite teleso filtra

Strata tlaku v hadici je prili§ vysoka e Skratte dizku hadice a spojova-
cie diely na minimum
e Hadicu polozte rovno

Pristroj po kratkej dobe behu vy-  Teplota vody je prili§ vysoka Dodrziavajte maximalnu teplotu
pne vody +35 °C
Pristroj je pretazeny e Odstrante blokovanie
e Po ochladeni sa pristroj automa-
ticky opat zapne.
Nerovnomerné a neGplny obraz Dyza je upchatd o Vycistit dyzu
vody
Technické Gdaje
Udaje o pristroji

Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Menovité napdtie ACV 230 230 230 230 230
Sietova frekvencia Hz 50 50 50 50 50
Prikon w 9 n 18 26 42
Trieda krytia 1P 68 1P 68 1P 68 IP 68 IP 68
Max. vykon Cerpadla I/h 720 1000 2100 3000 4000
Max. vodny stipec m 1 13 21 25 2,9
Max. hibka ponorenia ¢erpadla m 2 2 2 2 2
Pripojenie vodopadu Gl Gl Gl Gl Gl
Stupiiovité hadicové hrdlo mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Rozmery Dizka mm 205 205 205 205 205

Sirka mm 180 180 180 180 180

Vyska mm 140 140 140 140 140
Hmotnost kg 1,8 1,8 2,0 2,2 2,7
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Povolené hodnoty vody

Cerstva voda, voda z jazierka

Hodnota pH 68..85
Tvrdost °dH 8..15
Volny chlér mg/| <0,3
Obsah chloridu mg/| <250
Obsah soli % <0,4
Celkova susina mg/| <50
Teplota °C +4 ... +35

Sacasti podliehajlce opotrebeniu

e Obeznd jednotka

Likvidacia

UPOZORNENIE

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.

» V pripade otazok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. Ta vdm poskytne in-
formacie o sprdvnom zneskodneni pristroja.

» Pristroj znefunk¢nite prerezanim kabla.
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Originalna navodila.

A\ OPOZORILO

> Vse elektri¢ne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja,
preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih telesnih poskodb
ali smrti zaradi elektricnega udara.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo po-
sledi¢ne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cié¢enja in
uporabnisSkega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nad-
zora.
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Varnostna navodila

o we

Prikljucitev na elektri¢no omrezje

Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-
nega napajanja.

Napravo je dovoljeno prikljuciti le v vgrajeno vticnico, ki je v skladu s predpisi.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok (RCD) z odmero okvarnega toka
maksimalno 30 mA.

Nepokrite vtice in vti¢nice zasCitite pred vlago.

Varna uporaba

Naprave ne uporabljajte, Ce so elektri¢ni kabli ali ohiSje poSkodovani.

Napravo odstranite, Ce je omrezni priklju¢ni vod poskodovan. Omreznega priklju¢nega voda ni
mozno zamenjati.

Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mo¢no magnetno polje, to pa lahko
vpliva na sréne spodbujevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Med vsadkom in magnetom
ohranjajte razdaljo najmanj 0,2 m.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni prikljucni kabel.

Vode polagajte tako, da so zas¢iteni pred poSkodbami in da nih¢e ne more pasti ¢ez njih.

Pri tezavah se obrnite na pooblas¢eni servisni center ali druzbo OASE.

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:

Crpanje normalne vode za delovanje fontan.
Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (- Tehni¢ni podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

123

SL



Opis izdelka
Pregled
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1 Ohisje filtra s filtrirno ¢rpalko

Vmesnik pritrdi filtrirno ¢rpalko na pokrov filtra

Odcepni ventil z regulatorji pretoka

Stopenjski cevni nastavek 13/19/25 mm za prikljucitev poto¢nega toka in bruhalnika vode

Prekrivna matica za pritrditev cevi Sobe na razvodni ventil

Cev Sobe

Odprtina za Sobo

O | N | BN N

Sobni nastavki (vulkan, lava, magma) za razli¢ne vodne slike
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Simboli na napravi

I P 68 z Naprava je do 2 m zatesnjena pred prahom in vodo.

20m
% é V primeru zmrzali napravo odstranite.
@ Nevarnost za ljudi s srénim spodbujevalnikom. Naprava vsebuje mo¢an magnet.
E Naprave ne odlagajte med obicajne gospodinjske odpadke.
—_—

Preberite navodila za uporabo.

Postavitev ¢rpalke
A OPOZORILO

Ce naprava obratuje v kopalnem ribniku, lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb. Zaradi
okvarjenih elektri¢nih delov naprave je voda pod nevarno elektri¢éno napetostjo.
» Naprava lahko obratuje le, e v vodi ni ljudi.

e Omrezni priklju¢ek mora biti namescen vsaj 2 m od ribnika.
o Crpalko namestite vodoravno na trdni podlagi brez blata.
o Crpalka se nahaja pod vodo, odprtina za $obo pa $trli iz vode.

NASVET! Ribnik oz. bazen temeljito ocistite in ¢rpalko namestite pribl. 200 mm nad dnom ribnika,
da ¢rpalka ne bo ¢rpalka blatne vode.

e Zaradi blatne vode se Soba hitreje zamasi in tekalna enota se pred¢asno obrabi.
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Zagon

NASVET

Naprave v nobenem primeru ne prikljucujte na dusilec. V nasprotnem primeru se lahko okvari.

o Vklop: Omrezni vtic prikljucite v omrezno vticnico.
— Naprava se takoj vklopi.
o lzklop: OmrezZni vti€ izvlecite iz omrezne vticnice.

Cis¢enje in vzdrzevanje

NASVET

Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemi¢nih raztopin. Ta sredstva lahko poskodujejo ohisje, vpli-
vajo na delovanje naprave in Skodujejo zivalim, rastlinam ter okolju.
» Napravo Cistite samo s €isto vodo in mehko krtaco.

Ciscenje naprave

O) Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.
— Na ¢rpalki ocistite predvsem tekalno enoto in ohisje ¢rpalke.
e Priporoceno Cistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— (istilo za &rpalke PumpClean druzbe OASE.
— Hidna distila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.
e Po CiS¢enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.
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Odpiranje/zapiranje ohisja
Preden zaprete ohisje, omrezni kabel polozite v utor v ohisju, da ne bo prislo do stiskanja omrez-
nega kabla.

Odpiranje ohisja Zapiranje ohisja

Cis¢enje/zamenjava tekalne enote
e Pokrov motorja oz. ohisje pokrova z vrtenjem v levo sprostite z ohi$ja motorja (bajonetno za-
piralo).
e Ko odstranite tekalno enoto, vse dele ocistite pod tekoco vodo.
e Obrabljeno ali poskodovano tekalno enoto zamenjajte.
e Sestavljanje poteka v obratnem vrstnem redu.
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Skladisc¢enje/Prezimovanje
Naprava ni zascitena pred zmrzaljo in jo je treba v primeru, da pri¢akujete zmrzal, odstraniti in
shraniti.
Napravo pravilno skladisCite takole:
e Temeljito ocistite napravo.
e Preverite napravo za poskodbe in po potrebi zamenjajte poSkodovane dele.
o Crpalko skladis¢ite potopljeno in zas¢iteno pred zmrzaljo.
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Odpravljanje moten;j

Motnja

Mozni vzrok

Ukrep

Crpalka ne deluje

Ni omrezne napetosti.

Preverite omrezno napetost.

Tekalna enota je blokirana

Ocistite tekalno enoto.

Crpalna mo¢ ni zadostna.

Tekalna enota tezko deluje.

Ocistite tekalno enoto.

Ohigje filtra je zamaSeno.

Ciscenje ohigja filtra

Izguba tlaka v cevi je previsoka

e Dolzino cevi in spojnike zmanj-
Sajte na minimum
e PoloZite cev naravnost

Naprava se po krajSem casu izklopi.

Temperatura vode previsoka

Upostevajte maksimalno tempera-
turo vode +35 °C.

Naprava je preobremenjena

e (Qdstranite blokado
e Ko se ohladi, se naprava samo-
dejno ponovno vklopi

Vodna slika je neenakomerna ali
nepopolna

Soba je zamasena

e (Qcistite Sobo

Tehnicni podatki
Podatki o napravi
Aquarius Fountain Set Eco 750 1.000 2000 3000 4000
Naznacena napetost ACV 230 230 230 230 230
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50 50 50
Nazivna mo¢ w 9 n 18 26 42
Razred zascite 1P 68 1P 68 1P 68 IP 68 IP 68
Maks. ¢rpanje I/h 720 1.000 2100 3000 4000
Maks. vodni stolpec m 11 13 21 2,5 2,9
Maks. potopna globina ¢rpalke m 2 2 2 2 2
Priklju¢ek za vodomet Gl Gl Gl Gl Gl
Stopnicasti cevasti nastavek mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Dimenzije DolZina mm 205 205 205 205 205
Sirina mm 180 180 180 180 180
Visina mm 140 140 140 140 140
Teza kg 18 18 2,0 22 2,7



Dovoljene vrednosti vode

SveZa voda, voda v ribniku

pH-vrednost 68..85
Trdota °dH 8..15
Prosti klor mg/| <0,3
Vsebnost klorida mg/| <250
Vsebnost soli % <0,4
Celotni suhi ostanek mg/| <50
Temperatura °C +4 .. +35

Deli, ki se obrabijo

o Tekalna enota

Odlaganje odpadkov

NASVET

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakréna koli vpraanja, se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov.
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.
» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odreZete kabel.
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Originalni prirucnik.

A\ UPOZORENJE

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektri¢ne uredaje koji se nalaze u
vodi od elektricne mreze. U suprotnom postoji moguénost teskih oz-
ljeda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju
rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su poducene o sigurnoj
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.
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Sigurnosne napomene
Elektricni prikljucak
o Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-
troenergijom.
o Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu.

o Uredaj mora biti zasti¢en zastitnom strujnom sklopkom (RCD) s nazivnom strujom kvara od
maksimalno 30 mA.

o Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.

Siguran rad

o Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuciste oSteceni.

Ako se kabel za napajanje osteti redaj zbrinite u otpad. Kabel za napajanje ne moze se zamije-
niti.

Rotor u uredaju sadrzava magnet s jakim magnetskim poljem koji moZze utjecati na sr¢ane e-
lektrostimulatore ili implantirane defibrilatore (ICD-e). Izmedu implantata i magneta odrZa-
vajte udaljenost od najmanje 0,2 m.

o Ne nosite ili povlacite uredaj za elektricni vod.

Polozite vodove tako da su zasticeni od oStecenja i da nitko ne moze pasti preko njih.

o U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.

Namjensko koriStenje
U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:
e Za crpljenje normalne vode za fontane.
e Uz pridrzavanje tehnickih podataka. (- Tehnicki podatci)
Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:
Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.
Nikada ne radite bez protoka vode.

e Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.
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Opis proizvoda
Pregled
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1 Kuéiste filtra s filtarskom pumpom

Redukcijski element, pri¢vrséuje filtarsku pumpu za poklopac filtra

Razvodni ventil s regulatorima protoka

Stupnjeviti crijevni tuljak 13/19/25 mm za prikljucivanje potocica ili vodoskoka

Preturna matica za pri¢vrivanje cijevi za sapnicu na razvodni ventil

Cijev za sapnicu

Drzac sapnice

O | N | BN N

Umetci sapnice (Vulkan, Lava, Magma) za razne mlazove vode

132



Simboli na uredaju

I P68 z Uredaj je nepropustan za prasinu i vodu do 2 m.

20m

Demontirajte uredaj u slu¢aju mraza.

Opasnost za osobe sa sréanim elektrostimulatorom. Uredaj sadrzava jak magnet.

Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim kuénim otpadom.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Postavljanje crpke
A UPOZORENJE

Moze doci do smrti ili teSkih ozljeda prilikom upotrebe uredaja u jezercu za kupanje. U slu¢aju
kvara elektri¢nih dijelova uredaja, voda e biti pod opasnim naponom.
» Uredaj rabite samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

e Mrezni priklju¢ak mora biti udaljen najmanje 2 m od jezerca.
e Postavite pumpu vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata.
e Pumpa je ispod vode, drzac sapnice strsi iz vode.

SAVJET! Temeljito ocistite jezerce ili bazen i postavite pumpu cca 200 mm iznad dna jezerca kako
pumpa ne bi pumpala blatnjavu vodu.

o Blatnjava voda uzrokuje brze zaCepljivanje i prijevremeno trosenje rotora.
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Stavljanje u pogon

NAPOMENA

Pumpu nikada ne priklju¢ujte na prigusivac svjetlosti. U suprotnom ¢e se pumpa unistiti.

o Ukljucivanje: Utaknite mrezni utikac u uticnicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.
o Iskljucivanje: Izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Cis¢enje i odrzavanje

NAPOMENA

Ne rabite agresivna sredstva za CiS¢enje ili kemijska otapala. Ta sredstva mogu oStetiti kuciste,
ometati funkcioniranje uredaja i Stete Zivotinjama, biljkama i okoliSu.
» Uredaj Cistite samo ¢istom vodom i mekanom ¢etkom.

Cis¢enje uredaja

@ Cistite uredaj po potrebi, ali najmanje 2 puta godisnje.
— Na pumpi narocito temeljito ocistite pokretnu jedinicu i kuéiSte pumpe.
o Preporucena sredstva za CiS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Sredstvo za c¢is¢enje PumpClean tvrtke OASE.
— Kuéansko sredstvo za ¢iS¢enje bez octa i klora.

o Nakon ¢iSéenja sve dijelove isperite ¢istom vodom.
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Otvaranje/zatvaranje kucista

Prije zatvaranja kucista polozite elektricni kabel u izrez u kuéiStu tako da se elektri¢ni kabel ne
prignjeci.

Otvaranje ku¢ista Zatvaranje kucista

Cis¢enje/zamjena rotora
e Otpustite poklopac pumpe ili ku¢iste pumpe lijevim okretanjem ku¢ista motora (bajunetni zat-
varac).
o Nakon vadenja rotora ocistite sve dijelove pod teku¢om vodovodnom vodom.
e Zamijenite istroden ili otecen rotor.
e MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Aquarius 2.
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Skladistenje / cuvanje tijekom zime
Uredaj nije zasti¢en od zamrzavanja i mora se demontirati i uskladistiti prije o¢ekivanog mraza.
Ispravno skladistenje uredaja:
o Temeljito ocistite uredaj.
o Uredaj provjerite na oStecenja i zamijenite oStecene dijelove.
o Crpku skladistite uronjenu i nezaledenu.
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Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost

Moguci uzrok

Rjesenje

Pumpa ne radi

Nema mreznog napona

Provjerite mreZni napon

Rotor je blokiran

Ocistite rotor

Nedostatan protok

Rotor se tesko krece

Ocistite rotor

Ku¢iste filtra je zacepljeno

Ciséenje kucista filtra

Gubitak tlaka u crijevu je previsok

e Smanjite duljinu crijeva i spojnih
dijelova na minimum
e Crijevo polozite ravno

Uredaj se iskljucuje nakon kratkog
rada

Temperatura vode je previsoka

PridrZavajte se maksimalne tempe-
rature vode od +35 °C

Uredaj je preopterecen

e Otklonite blokadu
o Nakon hladenja uredaj ¢e se au-
tomatski ponovno ukljuiti.

Mlaz vode je nejednolik ili nepot-
pun

Sapnica je zacepljena

e Qcistite sapnicu

Tehnicki podatci
Podaci o uredaju
Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Nazivni napon ACV 230 230 230 230 230
Mrezna frekvencija Hz 50 50 50 50 50
Primljena snaga w 9 1 18 26 42
Razred zastite 1P 68 1P 68 1P 68 IP 68 IP 68
Maks. protok I/h 720 1000 2100 3000 4000
Maks. vodeni stupac m 11 13 21 2,5 2,9
Maks. dubina uranjanja pumpe m 2 2 2 2 2
Priklju¢ak fontane Gl Gl Gl Gl Gl
Stupnjeviti crijevni tuljak mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Dimenzije Duljina mm 205 205 205 205 205
Sirina mm 180 180 180 180 180
Visina mm 140 140 140 140 140
Masa kg 18 18 2,0 22 2,7



Dopustene vrijednosti vode

SvjeZa voda, jezerska voda

pH-vrijednost 68..85
Tvrdoca °dH 8..15
Slobodni klor mg/| <0,3
Udio klora mg/| <250
Udio soli % <0,4
Ukupan suhi ostatak mg/| <50
Temperatura °C +4 ... +35

Potrosni dijelovi

o Radna jedinica

Zbrinjavanje

NAPOMENA

Ovaj uredaj ne smije se odlagati u kuéni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje moZete pronaciin-
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
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Traducerea instructiunilor originale

A\ AVERTIZARE

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3,
inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocutare.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si au fost in-
struite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pe-
ricolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Este inter-
zisa curdtarea si intretinerea curentd de cdtre copii fara suprave-
ghere.
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Indicatii de securitate
Conexiunea electrica

Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica.

Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Asigurati-va de securizarea aparatului cu un dispozitiv de protectie impotriva curentilor vaga-
bonzi (RCD) si impotriva curentilor vagabonzi masurati de maxim 30 mA.

Protejati stecdrele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

Functionare sigura

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

Eliminati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare al acestui
aparat nu poate fiinlocuit.

Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdmp magnetic intens, care poate
influenta stimulatorul cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel
putin 0,2 mintre implant si magnet.

Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

Pozati cablurile astfel incat s fie protejate impotriva deteriordrilor si s nu se impiedice ni-
meni de acestea.

In caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupd cum urmeaza:

Pomparea apei obisnuite pentru realizarea fantanilor cu jet.
Cu respectarea datelor tehnice. (- Date tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmdtoarele restrictii:

A nu se utiliza in iazuri tip piscina!

Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.
Nu se va utiliza niciodata fard debit de apa.

Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.
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Descrierea produsului

Vedere de ansamblu
| B s
ULyt &y |

140

6

Carcasa de filtru cu pomp3 cu filtru

Adaptor, fixeaza pompa filtrului pe capacul filtrului

Supapa de derivatie cu regulatoare de debit

Stut in trepte pentru furtun 13/19/25 mm pentru racordarea la curs de pardu/tub de ventilatie sub apa

Piulita olandeza pentru fixarea tevii duzei pe supapa de derivatie

Teava duzd

Admisie duzd

O | N | BN N

Suporturi duze (Vulkan, Lava, Magma) pentru diferite niveluri de apd



Simbolurile de pe aparat

I P 68 z Aparatul este etansat impotriva prafului si a apei pand la 2 m.
20m

Dezinstalati aparatul in caz de inghet.

Pericol pentru persoanele cu stimulatoare cardiace. Aparatul contine magneti
puternici.

Nu aruncati aparatul in gunoiul menajer.

Cititi instructiunile de utilizare.

Instalati pompa
A\ AVERTIZARE

Accidente grave sau deces la utilizarea aparatului intr-un bazin de inot. Din cauza pieselor elec-
trice defecte ale aparatului, apa se afla sub tensiune electrica periculoasa.
» Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afld nicio persoana.

e Racordul la retea trebuie sa se afle la cel putin 2 m distantd de iaz.
o Asezati pompa orizontal pe o fundatie solidg, fara noroi.
e Pompa se afld sub apd, admisia duzei este ridicata deasupra apei.

SFAT! Curatati bine iazul, respectiv bazinul si asezati pompa la aprox. 200 mm deasupra fundului
iazului pentru ca aceasta sa nu transporte apa cu noroi.

e Apa cu noroi infundd duza mai rapid, iar unitatea de functionare se uzeaza prematur.
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Punerea in functiune

INDICATIE

Nu conectat;i niciodats pompa la un variator de tensiune. In caz contrar, pompa se distruge.

e Activare: Introduceti stecarul in priza.
— Aparatul porneste imediat.
o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.

Curatarea si intretinerea

INDICATIE

Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau solutii chimice. Aceste substante pot sa deterioreze
carcasa, sd afecteze functionarea aparatului si sunt toxice pentru animale, plante si mediul incon-
jurator

» Curdtati aparatul doar cu ap3d curat3 si o perie moale.

Curatati aparatul

O) Curdtati aparatul in functie de necesitate, dar cel putin de 2 ori pe an.
— La pomp3, curdtati in special unitatea de functionare si carcasa pompei.

e Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.
— Detergent casnic fara otet si clor.

e Dupa curatare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.
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Deschiderea/inchiderea carcasei

Inainte de a inchide carcasa, asezati cablul de retea in decupajul carcasei astfel incat si nu fie
strivit.

Deschideti carcasa inchiderea carcasei

Curatati/ inlocuiti unitatea de functionare
o Desfaceti capacul pompei, respectiv carcasa pompei printr-o rotire spre stanga a carcasei mo-
torului (inchidere tip baionetad).
o Dupa ce ati scos unitatea de functionare, curdtati toate piesele sub jetul de apa de la robinet.
o Inlocuiti unitatea de functionare, daci este uzat3 sau deteriorats.
e Montarea se realizeaza in ordine inversa.
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Depozitare/depozitare pe timp de iarna
Aparatul nu este rezistent la inghet si trebuie dezinstalat si depozitat, daca este posibila aparitia
inghetului.
Depozitati corect aparatul in felul urmator:
e Curatati bine aparatul.
o Verificati aparatul dacd prezintd defectiuni si inlocuiti piesele defecte daca este cazul.
o Depozitati pompa imersat3 si feritd de inghet.
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Resetarea defectiunii

Defectiune

Cauza posibild

Remediere

Pompa nu functioneaza

Tensiunea de retea lipseste

Verificati tensiunea de retea

Unitate de functionare blocatd

Curdtati unitatea de functionare

Debit pompat insuficient

Unitatea de functionare functio-
neaza cu dificultate

Curdtati unitatea de functionare

Carcasa filtrului infundata

Curdtati carcasa filtrului

Pierderea presiunii in furtun este
prea mare

e Reduceti la minimum lungimea
furtunului si piesele de legatura
e Pozitionare dreapt3 furtun

Aparatul se opreste dupa un scurt
timp de functionare

Temperatura apei prea ridicatd

Respectati temperatura maxima a
apei, de +35 °C

Aparatul este suprasolicitat

e Remediat;i blocajul
o Dupd racire, aparatul porneste
din nou automat.

Nivelul apei neuniform sau incom-
plet

Date tehnice

Date despre dispozitiv

Duza este infundatd

o Curdtati duza

Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
Tensiunea masurata CAV 230 230 230 230 230
Frecventa retelei Hz 50 50 50 50 50
Putere consumata w 9 n 18 26 42
Clasd protectie 1P 68 IP 68 IP 68 IP 68 IP 68
Debitul max. de pompare I/h 720 1000 2100 3000 4000
Coloana de apa max. m 11 13 21 2,5 2,9
Adancimea max. de scufundare a m 2 2 2 2 2
pompei
Racord joc de apd Gl Gl Gl Gl Gl
Stut in trepte pentru furtun mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
Dimensiuni Lungime mm 205 205 205 205 205
Latimea mm 180 180 180 180 180
Inaltime mm 140 140 140 140 140
Masa kg 18 18 2,0 2.2 2,7



Valori permise ale apei

Apa curat3d, apa de iaz

Valoare pH 6.8..85
Duritate °dH 8..15
Clor liber mg/| <0,3
Continut de cloruri mg/| <250
Continut de sare % <04
Total resturi uscate mg/| <50
Temperaturd °C +4 .. +35
Consumabile

o Unitate de functionare

indepértarea deseurilor

INDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.

» in cazul in care aveti intrebari, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo
primiti informatii in legdtura cu eliminarea corespunzdtoare a aparatului.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.
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OpurnHanHo pbKOBOACTBO.

» lMNpean na 6bpkate BbB BOAATa, U3KNKOUETE BCUUKM ENEKTPU-
YeCcKn ypeaun BbB BofaTa OT efleKTpuyeckaTta mpexa. B npotu-
BEH C/lyyail Ma OMACHOCT OT TEXKKM HapaHABAHWA UM CMBbPT
nopagmn TOKOB yaap.

» To3u ypea MoXe [a ce 13Mon3Ba OT Aela OT 8-rofMLiHa Bb3-
pacT 1 Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamasneHu GpU3nNYecKu, CeH-
30PHU U YMCTBEHU Bb3MOXHOCTY UM TaKNBA, KOUTO HAMAT
OMUT 1 MO3HaHWA, CAMO aKO Ca HabJlAaBaHW UM UHCTPYKTU-
paHu 3a 6e3onacHaTta ynotpeba 1 pasbupat npomsTuyalymTe ot
TOBa onacHocTu. [lelata He UrpaAT ¢ ypeda. louncreaHeTo n
nopapbKKaTa He TpAbBa Aa ce n3BbpLUBAT OT Aela 6e3 Haazop.
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YKa3aHunA 3a 6e3onacHocT
EnekTpunyecko cebp3BaHe

Cebp3BaiiTe ypeaa camo ako eNleKTprUYecK/Te AaHHW Ha Ypeaa 1 enekTpo3axpaHBa-
HEeTO CbBMaaarT.

Cebp3BaiiTe ypefa camo KbM VHCTaMpaHa Crnopeq npeanvcaHraTa KOHTaKTHa KyTus.
YpensT TpA6Ba fa e obe3onaceH ¢ gedpekTHoTOKOBA 3awmTa (RCD) c HOMMHaNeH Tok
Ha yTeuka oT makcumym 30 mA.

3awuTeTe OTBOPEHUTE LENCenn 1 KOHTaKTu OT Bfiara.

besonacHa pa6oTa

He n3non3eaiiTe ypepfa, ako enekTpmyecknte NpoBOLHULM UK KOPMYCHT Ca NoBpe-
JeHu.

M3xBbpneTe ypena, ako 3axpaHBalLUAT Kaben e noBpefeH. 3axpaHBalLUAT Kaben He
MOXe fia Ce CMeHs1.

PaboTHUAT enemeHT B ypefla CbAbprka MarHWUT CbC CUITHO MarHUTHO MOJE, KOETO MOXe
[la OKaxke BNMAHNE BbPXY NeiCMeNKbpy nnn umnnaHTrpanu gepnbpunatopu (ICD).
Mexay MnnaHTaHTa u MarHuTa cnasBarite MMHUMaNHo pasctosaHue ot 0,2 m ein.
He HoceTe, cbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a eNekTpryeckua NPOBOAHMK.

MonaraviTe NpoBoAHULMTE TaKa, Ye fa ca 3alMTeHN OT NOBPEAU 1 HUKO fa He ce
CMbBa B TAX.

Mpu npobnemn ce 06bPHETE KbM OTOPU3MpPaHUA cepBur3 unn Kbm OASE.

Ynorpe6a no npegHasHavyeHue

M3non3BanTe npofyKTa, onvcaH B TOBa PbKOBOACTBO, CAMO KaKTo CJiefiBa:

M3MOMMBaHe Ha OGUKHOBEHa Bofa 3a 06pa3yBaHe Ha GOHTaHN.
Mpw cnassaHe Ha TEXHUYECKNTE faHHW. (— TeXHUYEeCKN AaHHN)

3a ypepna ca BanvaHu CNefHUTE OrpaHUYeHus:

He n3non3eaiTte ypena B nnyBHU 6aceiiHu.

Hvikora He n3non3BariTe 4pyry TEYUHOCTU, OCBEH BOAA.

Huvikora He n3nonseavite ypeaa 6e3 sofga.

He n3nonsBaiite ypena 3a Npovn3BOACTBEHM UM NMPOMULLAEHN Lienn.
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OnuncaHve Ha npoAyKTa
Mpernep

6

Kopnyc Ha dunTbpa ¢ nomna 3a untpupaqe

MpexogeH GpUTUHT, 3aKpenBsa nomnara 3a GUATPUPaHe KbM Kanaka Ha duntbpa

PasknoHuTeneH knanaH ¢ perynatopu Ha aebuta

DlW|IN| =

CrbnanosugeH HakpanHuK 3a mapkKy4 13/19/25 mm 3a cBbp3BaHe Ha MOTOK Wiv Ha BOJOVB-
HUK

XoneHapoBa raika 3a 3akpernsaHe Ha Tpb6aTa 3a [403aTa BbpXy Pa3KIOHUTENHNA KanaH

Tpbba 3a Ato3aTta

He3po 3a Ato3a

O |IN|O W,

Brnoxku 3a gio3un (ByﬂKaHVIHHa Maca, flaBa, Marma) 3a 3a Pa3nnyHn BOAHN KapTUHN
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CumBonu BbpPXy ypeaa

I P68 z YpenbT e npaxo- 1 BOAOHeNPOHMLLaem 4o 2 m.
20m

Mpu 3ampb3BaHe fenHcTanMpanTe ypeaa.

OnacHOCT 3a Xopa C NencMerKbpu. YpeabT nMa CUSIeH MarHuT.

He n3xBbpnsainTe ypeaa c obnyanHuTe 6UTOBM OTNAAbLN.

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCnioaTauus.

MocTtaBAHe Ha nomMmMnaTa

TeXKN HapaHABaHVA U CMbPT NPU eKCloaTaums Ha ypeaa B niasateneH sogoem. [le-
beKTHUN eneKkTprUECKN KOMMOHEHTY Ha ypeda NOCTaBAT BOAATa NOA ONAacHO eNekTpu-
UeCKO HanpexeHve.

» M3non3BaiTe ypeaa camo ako BbB BoAaTta HAMa Xopa.

e HE3[0TO 33 BK/IOUYBAHE B MpeXaTa TpA6Ba [ja € Ha pa3CToAHME Haii-Manko 2 m oT
6pera Ha e3epoTo.

e [locTtaBeTe nomnaTta XOPM3O0HTANHO BbpPXY TBbpPAA, YACTa OT LW1aM OCHOBa.
e [lomnaTta e nog BofaTa, rHe340TO 3a Al3aTa ce NogaBa OT Bojara.

CHBET! Mounctete 0CHOBHO BOAHUA BaceliH, pecn. pesepBoapa 1 NocTaBeTe nomnara
Ha npu6n. 200 mm Haj AbHOTO Ha BogHMA H6aceliH, 3a Aa He M3MOMMBa NomMMnaTa 3amMmbp-
CeHa C Wwam Bopa.

e 3ambpceHaTa C WIam BOAA 3anyLuBa [103aTa No-6bp30 1 pabOTHUAT efIeMEHT ce 13-
HOCBa NpeXaeBpeMeHHO.
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HYCKaHe B eKCrJioaTauyumAa

YKA3AHUE

Hwvikora He cBbp3BaliTe moMnaTa KbM AUMep. B npoTrBeH ciyyain nomnaTa Liye ce nos-
peaw.

o BkniouBaHe: BknioueTe wwencena B KOHTaKTa.
- YPEﬂ,'bT Cce BKJ/loYBa BeHara.

o UskniouBaHe: /13BageTe wencena ot KOHTaKTa.

MouncrBaHe n noaapbDKKa

YKA3AHUE

He n3nonsearite arpecrBHY NOYNCTBALLM NPENapaTh v XMMMYeCKn pastBopu. Tesun

cpeacTBa Mmorat fia noBpefAT Kopnyca, Aa HapylwaTt d)yHKLI,VIOHVIpaHeTO Ha ypeaa n ca
BpeaHu 3a XXNBOTHUTE, paCTEHNATA N OKOJTIHATa cpefa.

» MouncTBaliTe ypeaa caMmo € UNCTa BOAA M MeKa YeTKa.

Mouncrere ypepa
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@® Mouncrsaiite ypena npu HEOGXOAMMOCT, HO Hal-MaIKO 2 TV FOAMLLHO.
— Ha nomnata nouncreaiite 0co6eHO pPaboTHNA enemeHT 1 Koprnyca.
o [penopbyaHn NOYMCTBALLM NpenapaTy Npw Yroput BapOBMKOBY OT/1araHus:
— MouncTBaw npenapat 3a nomnata PumpClean ot OASE.
— JloMakuHCKM nouncTBaly npenapat 6e3 CbAbpKaHve Ha OLeT U X7op.
o Criep NOYMCTBAHETO M3MIaKHeTe OCHOBHO BCUYKM YacTy C YnCTa BOAA.



OTBapsAHe/3aTBapsAHe Ha Kopnyca

I'Ipe,u,m [ia 3aTBOPUTE KOpMNycCa, NoOCTaBeTe MPEXKOBUA Kaben B rHe300TO B Kopnyca, Taka
ye fa He ce NpUTUCKa.

OTBapsHe Ha Kopnyca 3aTBapsHe Ha Kopnyca

MouncrBaHe/cMAHa Ha paboOTHUA enemMeHT
o PasBuiiTe Kanaka Ha momnara, pecrn. Koprnyca Ha mommnarta 4pes 3aBbpTaHe HaNsBo OT
Kopnyca Ha aBuratens (6aioHeTeH 3aTBOP).
o Cniep KaTo CTe 13BaguIN PaboTHUA €N1EMEHT, MOUYNCTETE BCUYKYM YacTu NOA Tevalla
BOJa OT BOAOMNPOBOZa.
o CmeHeTe N3HOCEHVA UM NoBpefeH PaboTEH eNeMEHT.
o Crno6siBaHeTo ce U3BbPLUBA B 06paTHa NOCNeA0BaTENHOCT.

Aquarius 2.

Fountain Set Classic A ¥<

750, 1000 .
R

Aquarius
Fountain Set Classic

2.
2000, 3000 E, 4000 W W’%
%,@3

CbxpaHeHne/3asnmsaBaHe
YpenbT He e 3alMTeH OT 3aMpb3BaHe 1 TPsIOBA [la ce AEMOHTMPA 1 Npubepe Npu oYak-
BaHU MUHYCOBU TEMMNepaTypu.
YpenbT ce CbXpaHsiBa NPaBUIHO MO CNeAHUS HAUNH:
o [ouucreTe ypeaa o6CTONHO.
o [lpoBepeTe ypeaa 3a NoBpeamn U 3aMeHeTe NOBPEAEHNTE YaCTH, ako € HY>KHO.
o CbxpaHsABalTe NommnaTa NOTOMNEHa Ha 3aLWMUTEHO OT 3aMPb3BaHe MACTO.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HEeM3npaBHOCTN

HeunsnpaBHocT

Bb3moxkHa npuunHa

Momouy 3a oTcTpaHABaHe

MNomnata He Tpbrea

Jluncea HanpexeHne B MpeXxaTa

MpoBepeTe HanpexXeHUeTo B
mpexara

PaboTHMAT enemeHT e 610KN-
paH

MouwncreTe 6apabaHa

HepocTtaTbuHa MOLWHOCT Ha U3-
nomneaHe

PaboTHUAT eNemeHT ce ABUXKN
TPYAHO

MouncreTe 6apabaHa

KopnycbT Ha duntbpa e 3aa-
pbCcTeH

MouncreTe Kopnyca Ha dwn-
Tbpa

Tebpae ronama 3ary6a Ha Hans-
raHe B MapKy4a

e Hamanete gb/knHaTa Ha
MapKy4a 1 CBbp3BaLyuTe
4acTv 4O MUHMMYM

o [lpokapaliTe MmapKy4a npas

Cnep KpaTko BpeMe Ha paboTa
ypeabT ce U3KouBa

TeMl'lepaTypaTa Ha BOfaTa €
npeKaneHo BUCOKa

Cna3BainTe MakcMManHaTa Tem-
nepaTypa Ha Bogata ot +35 °C.

YpeasT e npetoBapeH

o OTcTpaHeTe 6nokaxka

o Cnep oxnaxpaaHe ypeabT ce
BK/OYBA OTHOBO aBTOMa-
TWUYHO.

BopHaTta KapTuHa e HepaBHO-
MepHa Un HermbiHa

TexHn4Yeckn aaHHuN

[aHHwn 3a ypena
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[io3aTa e 3anyweHa

e [louncTeTe glo3aTa

Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000

HomunHanHo HanpexeHne ACV 230 230 230 230 230

MpexoBa yectoTa Hz 50 50 50 50 50

KoHcymunpaHa eHeprua w 9 11 18 26 42

Bua 3awmTa IP 68 IP 68 IP 68 IP 68 IP 68

MakKc. MOLHOCT Ha n3nomMmneaHe  n/4 720 1000 2100 3000 4000

MakcrmanHa CKopocT Ha Joc- m 11 1,3 2,1 2,5 2,9

TaBKa

Makc. Abn6bounHa Ha notanaHe m 2 2 2 2 2

Ha nomnata

CBbp3BaHe BOAONNBHUK G1 G1 G1 G1 G1

CTbnanoBugeH HakpanHuK 3a mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25

MapKyy

Pasmepm ObmkuHa mm 205 205 205 205 205
WnpounHa  mm 180 180 180 180 180
BucounHa mm 140 140 140 140 140

Terno kg 1,8 1,8 2,0 2,2 2,7



JonycTtumm cTOMMHOCTM Ha BoAaTa

YUncra Bofa, BoAa oT BoaeH 6aceiiH

pH-cTonHocT 6,8...8,5
TebpoocT °dH 8...15
CsobopeH xyop mg/I <0,3
XnopupaHo cbabpxaHune mg/I <250
CbabpKaHuWe Ha con % <0,4

061 cyx ocTaTbK mg/I <50
Temnepatypa °C +4...435

Bbbp30 n3HocBawm ce yacTn

e PaboTeH enemeHT

N3xBbpnaHe

YKA3AHUE

To3un ypen He 6uBa Aa ce n3XBbpnAa Kato 6MTOB OTNAAbK.
4 V|3XB'pr'IeTe ypena vpe3 npegBnaeHaTta 3a Ta3n uen cuctema 3a 06paTHO npmnemaHe.

» MNpu BbNPOCK ce 06bpHETE KbM MECTEH MYHKT 3a CbbupaHe Ha oTnaabum. Tam Le no-
nyymTe UHGOPMaLMSA 3a NPaBUITHOTO U3XBBPJISIHE Ha ypeaa.

» HanpaBeTe ypepa HerofeH 3a ynotpeba, Kato oTpexeTe Kabenure.
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OpuiriHanbHMIA NOCIGHKK 3 eKcruTyaTaLii.

A YBATA!

> [Nepen Tnm, AK 3aHYPUTK PYKWN Y BOAY, BIAKNIOYITb Bif MepeXi

eNIeKTPOXKMBIIEHHA YCi NPUCTPOI, AKi 3HaxoaATbCA y Bogi. Lie
MO>e NPX3BECT [0 CEPO3HMX TPaBM abo cMepTi Bif ypa-
XEeHHA eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

Llen npucTpin moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM BiKOM Bif 8
POKiB, @ TaKOX 0CO0aMW 3i 3HVKEHUMU Gi3NYHMMK, CEHCOP-
HUMKM abo po3ymoBMMYM 34i6HOCTAMI abo BiACYTHICTIO focBigy
Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NPV LibOMY 3HaXOAATbCA Nif HarnAgom
abo nponwnm iHCTPYKTaX LWogo 6e3neyHoro KOpMCTyBaHHA
NPUCTPOEM Ta PO3YMitoTb YCi HacNigKn Hebe3nekn npu poboTi 3
HUM. []iT1 He MOXyYTb rpatuca 3 npunagom. [litam 3a6opoHeHo
YMCTUTW YM 06CNyroByBaTy 6€3 HaneXHOro KOHTPON 3 6OKy
[OPOCNMX.




IHCTPYKLUiA 3 TexHiKn 6e3neKkn

MigknioueHHA Ao mepexi

Mig'eqgHynTe NPUCTPIN NrLLe Y BUMAAKY, AKLLO NOrO eNIeKTPUYHI XapaKTepucTrkm 36ira-
10TbCA 3 JAaHUMU [Kepera XKNBNEeHHS.

MigkntoyanTe NPUCTPIN TiINbKM A0 NPABUIbHO BCTAaHOBNEHOI PO3ETKU.

MpucTpit mae 6yTn 3axuiieHo andepeHUinHUM BUMKadem (RCD) 3 MakcumanbHUM
HOMiHaNbHUM AndepeHUiiHM cTpymom 30 MA.

3axmCTiTb BIAKPUTI WTEKepu Ta po3'emu Bif BOSIOT .

be3neuHa po6oTa

He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN Y pa3si NOWKOAMKEHHA eNeKTPUYHNMX 3'€HaHb abo Kop-
nycy.

YTunisyiite npuCTpin, AKWWO MepexeBniA 3'eaHyBanbHUIA Kabenb nowkoaxeHo. Mepe-
XKeBuin 3'€gHyBanbHMIN Kabesib 3aMiHUTN HEMOXITUBO.

Typ6iHa NprCTPOIO MICTUTDL Y CBOI KOHCTPYKLiT MarHiT i3 CUNIbHUM MArHiTHUM Nnonem,
LLIO MOXe BIMJIMHYTU Ha poBOTY KapAiocTumynaTopa abo imnnaHToBaHoro aedibpuns-
Topa (ICD). 36epiraiiTe BigcTaHb He MeHLwe 0,2 M MiX iMMIAHTAaTOM i MarHiTOM.

He nepeHocbTe i He TATHITL NPUCTPIN 3a eNeKTPUYHNIA Kabenb.

Kabeni cnig npoknagaty Tak, Wob 3axnctnTi ix Bif MOWKOLKEHD | He CTBOPIOBaTY He-
6e3neKy nagiHHA ana niogen.

AKLLO BUHUKNM Npo6nieMu, 3BEPHITLCA A0 YNOBHOBAXKEHOT CITYKOM 06C/TyroByBaHHs
KnieHTiB abo B KomnaHito OASE.

BUKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 32 MPU3HAYEHHAM

BukopuctoByiiTe NprCTpPIl, ONMCaHUI Y Ui iIHCTPYKLT, e HACTYMHUM YAHOM:

Hacocu, o BMKOPHCTOBYIOTb 3BUYAlHY BOAY A/1A CTBOPEHHA GOHTaHIB.
BignoBigHO [O TEXHIYHMX XapaKTepUCTUK. (— TexHiuHi xapaKTepucTnkm)

Ha npunap nowmpooTbCa HACTYMHI OOMEXEeHHs:

He BUKOpUCTOBYBaTMW y CTaBKY, NPU3HAaYE€HOMY AJ1A NaBaHHA.
Hikonu He nepeKauynTe iHWY pignHY, Kpim BOAN.

Hikonun He ekcnnyaTyBaTu 6e3 nogaui Bogu.

He pna komepuinHoro abo NpomMncIoBOro BUKOPUCTaHHA.
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Kopnyc ¢inbTpa 3 dpinbTp-Hacocom

MepexigHuK, KpinuTb GinbTp-HacoC Ha KpuwLi GpinbTpa

BigBigHW BEHTWNb 3 PErynaTopom iHTEHCMBHOCTI NOTOKY

CTyniHYacT1i HAKOHEYHWK LWnaHra 13/19/25 Mm AnA NnpuefHaHHA CTpyMKa abo poHTaHa

HakwupgHa raiika gns KpinneHHs Tpy6u 3 opcyHKoIo A0 BifiBiHOro BEHTWNA

Tpy6a 3 popcyHKoto

THi3[0 ANA BCTAHOBEHHA GOPCYHKM

X |IN ||| |WIN]| =

BcraBku B dpopcyHky (Vulkan, Lava, Magma) ansa cTBOpeHHsA pi3HOMaHITHVX NOTOKIB BOAU
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CumBONM Ha NPUCTPOI

I P68 z MpwucTpiit BOBOHENPOHMKHMI A0 2 M | Ma€ 3axXuCT Big nuny.
20m

MpwucTpiit HeobXiAHO 3HIMATK NPY HaCTaHHI MOPO3iB.

Hebe3neuHo ans oci6 3 kapgioctumynatopom. MpucTpiit MicTUTb CUbHUIA
MarHir.

3a60pOHEHO yTuIi3yBaTN NPUCTPIl i3 3BUYANHUMU MOBYTOBMMM BifX0-
famm.

O3HaliomTeca 3 KepiBHMLTBOM 3 eKcrtyaTauii.

BcTraHOBNeHHA Hacoca
A YBAT

MpucTpiln MoXe CTaTu NPUYUHOIO CePO3HKX TPaBM abo CMepTi, AKLLO BiH BUKOPUCTOBY-
€TbCA B NSIaBaflbHOMY CTaBKy. Y BOAi MOXe BUHMKaTV Hebe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra
yepes HecrnpaBHi eNeKTPUYHI geTani NpucTpolo.

» BukopuctoByinTe npunag TinbKu AKLO B BOAI HEMAE Ntoaen.

o [igKnoueHHs 0o Mmepexi NOBUHHO 6YTU Ha BifCTaHi He MeHLLe 2 M BiJl CTaBKa.
e [lomicTiTb HACOC rOpM3OHTaNbHO Ha TBepPAY MNOBEPXHIO, O HE MICTUTb Myy.

e Hacoc noBuHeH 3HaxoanTMCA Nig BOAOH, FHi3A0 ANA BCTAHOBMEHHA d)OpcyHKVI BUCTY-
naTtn 3 soAan.

MOPALA! PetenbHO 04nCTiTb CTaBOK abo BOAOVMY i MOCTaBTe Hacoc npunbav3Ho Ha 200

MM HaJ, [HOM CTaBKa, W06 HacocC He NepeKayyBaB 3aMyNieHy BOAY.

o KanamyTHa Bofa wsugLle 3a6rBae $opcyHKy, a poboue Koneco nepegyacHo 3HOLLY-
€TbCA.
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BeBeaeHHA B eKcnnya'rau,ilo
MPUMITKA

Hikonu He nigkntoyarTe Hacoc Ao perynaTopa Hanpyru. Hacoc moxe nowKoanTUCh.

o YBiMKHeHHA: BcTaBTe WITEKep B PO3ETKY.
— MpucTtpin BMUKaETbCA OApasy.
o BuMmKHeHHSA: ButArHitb wrekep i3 poseTku.

Yuctka i gornapg
NMPUMITKA

He BrKopuCTOBYITE arpecrBHi M1toYi 3acobm abo ximiuHi po3unHu. Lli 3acobu MoxyTb
MOLIKOAWTY KOPMYC, NOTipWnTy GYHKLiOHYBaHHA MPUCTPOIO Ta 3aBAATY WKOAMN TBAPU-
HaM, POC/IHaM Ta HaBKOJIMLIHbOMY CepefjoBULLY.

» OunLynTe NPUCTPIN NULLE YNCTOIO BOAOID Ta M'AKOIO LLITKOI.

OunLeHHA NPUCTPOIO

@ Ounwate NPUCTpPIN y pasi HeobXiAHOCTI, ane LWoHaMeHLLe 2 pa3u Ha Pik.
— Ocob6n1BO peTeNibHO MOUNCTITb poboue KoNeco Hacoca i Kopnyc Hacoca.

o PekomeHJoOBaHi 3aCO6U ANs YMLLEHHS NPU CTIVIKOMY BanHAHOMY BilKNaZleHHi:
— OinbTp Hacoca PumpClean Big OASE.

— Mob6yToBi 3ac06U AN YNLLEHHS Ha OCHOBI OLITOBOT KAC/IOTY Ta XJIOPY.
e PeTenbHO NPOMUTM BCi A€Tasli YACTOK BOZOIO MiC/A YNCTKU.
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BigpkpvBaHHA/3aKpuBaHHA Kopnycy

MepLu HiXX 3aKpUBaTK KOPMYC, MOMICTITb Kabenb XXUBNEHHA Y 3arnMbunHy B KOpyci, Wob
Kabenb He CTMCKaBCA.

BiaKkpuBaHHA Kopnycy 3aKpuBaHHA Kopnycy

OuuwieHHA/3amiHa TYyp6iHN
o BigKkpuiiTe KpuMLLKy Hacoca abo Koprnyc Hacoca NiBUM NOBOPOTOM Bif, KOPMycCy ABUIYHa
(6anOHETHWIN 3aMOK).
o BuiimiTb poboye Koneco, npomuinTe BCi AeTani Nig NpoTOYHO BOAOMNPOBIAHOI0 BO-
Zoto.
® 3aMmiHiTb 3HOLWWeHe abo NoLwKoaKkeHe poboue Koneco.
® 36ipKa NPoOBOANTLCA B 3BOPOTHOMY MOPALKY.

Aquarius
Fountain Set Classic
750, 1000

Aquarius

_ | 2, A9
Fountain Set Classic N\
2000 E, 3000 E, 4000 E (WQ
%,fa

36epiraHHA NPUCTPOIO, B T. Y. BSUMKY
MpucTpilt He MOPO3OCTINKNIA | B yMOBaX O4iKyBaHHA MOPO3Y MOro HEO6XIAHO BUTATHYTH
Ta 36epiraTu.
36epiraiiTe NPUCTPIl BigNOBIZHUM CNOCOOGOM:
e PeTenbHO OuUmnCTITb NPUCTPIN.
o [lepeBipTe UM He MOLKOMXKEHNIN NPUCTPIN 1 3aMiHITb 32 HEOOX. NOLWKOAXKEHI AeTani.
e 3aHypTe Hacoc y Boay Ta 3abe3neuTe 3axuCT Bif 3aMep3aHHs.
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YcyHeHHA HecnpaBHoOCTen

HecnpaBHicTb

MoxxnuBa npuumHa

YcyHeHHA

Hacoc He npautoe

BipcyTHA Hanpyra y enekTpuy-
Hi MepeXxi

MNepeBipuTn Hanpyry B Mepexi

3abnokoBaHe poboye Koneco

OuuctuTn poboue Koneco

HepocTaTHA NOTYXXHiCTb

Pob6oue koneco noraHo pyxa-
€TbCA

Ounctntn poboue Koneco

3acmiyeHHs kopnycy dinbTpa

Mounctutu Kopnyc dinbTpa

Brpata TWCKy B WnaHry 3aHaaTo
Be/mKa

® 3MEHLWNTUN JOBXWUHY LWNaHra
Ta KinbKiCTb 3'€AHYBaNbHUX
fetanen 4o MiHimymy

o Bunpamutu wnaHr

Yepes KOpPOTKNI NPOMIXKOK
Yacy NpuUCTPii BUMMKAETbCA

3aHaATo BUCOKA TemnepaTypa
BOAM

TemnepaTypa Boav He MOBMHHa
nepesuulysatu +35 °C

MpwncTpii nepeBaHTaKeHO

o YCyHyTU 6noKyBaHHs
o [licna oxonomxeHHA NpucT-
pi BMMKA€ETbCA aBTOMAaTUYHO

MoTokun Bogu HepiBHi abo Heno- 3abunaca popcyHka

BHI

TexHiYHi XapaKTepuncTukn

TexHiuHi AaHHI npucTpolo
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o Mpounctutin GopcyHKy

Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
HomiHanbHa Hanpyra B3miH. 230 230 230 230 230
CcTpymy
YacToTa mepexi My 50 50 50 50 50
CnoXmBaHa NOTY>HiCTb Bt 9 1 18 26 42
CTyniHb 3axucty IP 68 IP 68 IP 68 IP 68 IP 68
Makc. noTyHicTb nopavi n/rog 720 1000 2100 3000 4000
Makc. BogAHUI cToBN M 11 1,3 2,1 2,5 2,9
Makc. rnnbrHa 3aHypeHHsA Ha- M 2 2 2 2 2
coca
MipkntoueHHs o poHTaHa G1 G1 G1 G1 G1
CTyniH4acTUii HAKOHEYHMK ANA MM 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
WwnaHra
Po3mipu [loBxunHa MM 205 205 205 205 205
LWvpwnHa MM 180 180 180 180 180
Bucota MM 140 140 140 140 140
Bara Kr 1,8 1,8 2,0 2,2 2,7



AonycTumi xapakrepucTukiu Boamn

MuTHa Bopa, cTaBKoBa BoAa

3HauyeHHA pH 6,8...8,5
XKopctkicTb °dH 8...15
BinbHwuiA xnop Mmr/n <0,3
Bmict xnopugais mr/n <250
Bmict coni % <0,4
3aranbHun Cyxui 3anmLIoK mr/n <50
Temnepatypa °C +4...435

Oetani, Wo WIBNAKO 3HOLWYIOTbCA

o Typ6iHa

YTunisauisa

MPUMITKA

Llen npucTpiii 3a6opoHeHo yTunizyBaT pa3om i3 No6yToBMMM Bigxohamu.
» YTunisyinTe NpuCTpiii TinbKun Yepes nepefbayveHy Ans Lboro CUcTemMy NOBEPHEHHA Bifi-

xoflie AnA nepepobKu.

» Y pasi BUHVKHEHHA NTaHb 3BepTanTeca 40 MiCLLeBOro NiAnpueEMCTBa 3 yTunisauii Big-
xopis. Tam Bam HagagyTb ycio iHGopMmaLliio LWoAo HanexxHol yTunisalii npunagy.
» MNonepeaHbo HEOOXiAHO Biapi3aTy Kabesb XKMUBNEHHS, W06 3pobuTy NPUCTPIl Henpu-

AaTHUM ANA BUKOPUCTAHHA.
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OpI/IFI/IHaH PyKOBOACTBa NO 3KCMyaTaunn.

» [Nepepn KOHTAKTOM C BOAOW OTKIOUNTE OT SNIEKTPOCETU BCe
HaxopJsALueca B Bofe 3NeKTpoycTponcTea. iHaue B pesynbrate
NopaxkeHnA TOKOM BO3MOHbl Cepbe3Hble TPaBMbl U CMepPTb.

» [eTn oT 8 NeT 1 cTaplLue, a TaKXKe NAN C OrpaHNYeHHbIMK Gu-
3MYECKMMW, OPraHONENTUYECKUMN NN MEHTANIbHbIMU BO3MOX-
HOCTAMW, NOAN C HEGONbLIVM ONbITOM 1 06 bEMOM 3HAHWUIA MO-
ryT N0NIb30BaTbCA 3TUM YCTPOMCTBOM, HAXOAACb NPY 3TOM NOA
KOHTpPONEM B3POC/IbIX UK MOJTyYMB OT HUX COBETbI MO 6e3onac-
HOMY 06paLLieHUNIo C YCTPONCTBOM U MOHAB ONACHOCTW NPU pa-
60Te ¢ HAM. [leTn He JOMKHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM. [leTu He
AOJKHbI YNCTUTb UM PEMOHTUPOBATbL YCTPONCTBO 6€3 Haase-
Malero KOHTPONA CO CTOPOHbI B3POCSIbIX.
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YKa3aHusA no TexHnKe 6e3onacHoCTn

dneKTpunyecKkoe coeguHeHne
o lNogkntoualiTe yCTPOMCTBO K CETU TOJIbKO B TOM CJy4yae, KOrfa 3feKTpuyeckme xapak-
TEPUCTUKU YCTPOMCTBA COOTBETCTBYIOT AaHHbIM CETEBOIO 3/1IEKTPONMUTAHMS.
o [logknioyaiTe yCTPOMCTBO TOJSIbKO K PO3ETKE, yCTaHOBJIEHHOW MO MHCTPYKLUN.
® YCTPOWCTBO AOMKHO ObITb 3aLLMLLEHO aBTOMATMYECKUM BbiKntovaTenem (YOT) ¢ makcu-
MaJsibHbIM PacyeTHbIM TOKOM yTeuku 30 MA.
o 3awuuianTe OT BNarv OTKPbITblE LUTEKEPBI 1 THE3[a PO3ETOK.

besonacHasa skcnnyatauua

o Henb3A Nonb3oBaTbCA YyCTPONCTBOM, €C/IM €70 KOPMYC UMK 3NeKTpuYeckue kabenm no-
BPEXAEHDI.

o [laHHOE YCTPONCTBO HYXHO YTUAN3UPOBaTb, €C/IN ero ceTeBow Kabenb okaxkeTca no-
BpexaeHHbIM. CeTeBOI Kabesnb 3aMeHe He MOAJIEXNT.

o Pabounii y3en cogepXmT MarHMT C CUIbHbIM MarHUTHbBIM MOJIEM, KOTOPOE MOXET Mo-
BANATb Ha PaboTy KAPANOCTUMYNATOPA UAW MMMNIAHTUPOBaHHbIX AedubprnnaTopos
(ICD). BbigepumBaiiTe pacCToAHME MeXAY MMMIAHTAaTOM U MarHUTOM He MeHee 0,2 M.

® He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, AAepPrKa Ero 3a 3NeKTpuYeckunin kabenb!

o YKnagblBanTe 351eKTpoKabenm Tak, UTobbl OHM Gblv 3aLLKMLLEHBI OT BO3MOXHbIX NMOBpe-
MIOEHWI 1 YTOODI NIOAN HE MOV Yepe3 HUX CMOTKHYTbCA.

o Ecnvi BO3HMKHYT npobnembl npocbba obpallaTbcs K aBTOPM30BaHHOMY CEPBUCHOMY
oTaeny obcnyxusaHua unu Kk dupme-unsrotosutenio OASE.

Ucnonb3oBaHune np|/|60pa no HasHa4YeHuw
OnvicaHHOe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO SKCM/yaTaumm Usgesne paspeLlaeTcs UCrnosib3o-
BaTb TOJIbKO Cliefytowmm o6pasom:
o lMepekaurBaeT 06bIUHYI0 BOZY C Lienbio co3aaHnA GoHTaHa.
o TMpu cobNOAEHNN TEXHUYECKNX NAPaMeTPOB. (— TexHMYecKre napameTpbi)

Ha npubop pacnpoctpaHsaoTca cnegytoLye orpaHnyeHus:

e Vlcnonb3oBathb B Npyfax Ans njaBaHbs He pa3peLuaeTcs.

e PaboTaTb C 4pYroi XULKoCTbio, KPOME BOJbl, 3aMpeLlaeTcs.

o Huikorpa He skcnnyaTupyiiTe 6e3 NpoToKa BOAbI.

o He paspeluaeTtca ncnosnb3oBaHUe HY /1t MPOU3BOACTBEHHOIO, HY A4J1 MPOMBbILLSIEH-
HOrO Ha3HaveHus.
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OnuncaHune nspenna
0630p

6

Kopnyc ¢unbrpa c Hacocom unbTpa.

lMepexoaHUK NpUKpenaseT Hacoc GUNbTPa K Kpbiluke GuibTpa

OTBOAHON KNanaH C perynaropamu notoka

DlW|IN| =

CTyneHuaTbi WAHTOBbIM HAKOHEYHMK 13/19/25 Mm Ana nogknoueHua pyyenka uam pacbi-
nuTtens BoAbl

HaknpgHas raiika gns 3akpenneHus ¢opcyHOUHON TpyOKM Ha OTBOAHOM KianaHe

DopcyHouHan TpybKka

Kpennexue dopcyHku

O |IN|O W,

HacapouHble dopcyHKM (BYNKaH, 1aBa, Marma) Afif pasnmnyHbiX BOAAHbIX 3GPeKToB
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CumBonbl Ha npubope
I P68 z YCTpOWCTBO Mbifie- U BOJOHENPOHMULAEMOE [0 MyOVHbI MOTrPYXeHus 2 M.
20m

Mpw HacTynneHnn 3aMopPO3KOB YCTPONCTBO HY>KHO IEMOHTVPOBATb.

MpepcTaBnaeT onacHOCTb ANA NofAen C KapANoCTUMYATOPOM. YCTpoit-
CTBO COAEPKMNT CUMbHbIN MarHuT.

YCTpOWCTBO HeNb3A YTUAN3NPOBATb BMeCTe C 0ObIUHbIMM JOMALUHUMM OT-
xopamu.

MpouunTaTe pyKoBOACTBO NO 3KCnyaTauum!

YcTraHOBKa Hacoca

CMepTb 1N TPaBMbl TAXENON CTENeHW NpY SKCryaTaumy yCTPOMNCTBa B NPYyAY ANA Ky-

naHua. lepeKkTHble YacTy 3NeKTPooboPYAOBaHUA MOFYT NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO

OMacHOro aNeKTPUYECKOro HanpsXeHuA B BOAe.

> YCTPOWNCTBO MOXHO KCMlyaTMPOBaTh TONMbKO TOrAa, KOrfa B BOAe He HaxofATCcA
noaw.

o MecTo NoAKoUYEHNA K INEKTPOCETU AOKHO HAXOAUTLCA HA PACCTOSHMN He MeHee
2 M OT BOAgOEMa.

e Pa3melyatb Hacoc HY>XHO FrOPU30HTa/IbHO Ha NPOYHOM U cBO6GOAHOM OT UJla OCHOBa-
HUW.

o CaM HacoC HaXOAMTCA NoA BOAON, KpensieHve ana GopCyHKM BbICTyNaeT Hag BOJOWA.

COBET! YuctuTb Npya unv Bo4OEM Hy»KHO TLaTeNbHO, PacnofIoXMB HACOC Ha paccTos-
HUK OT AHA NpuM. 200 MM, YTOObI B HACOC He 3aKauunBanacb UINCTasa BoAa.

o Vnucras Boga 6bicTpo 3acopsieT GopCyHKY 1 pabounin y3en npexaeBpeMeHHO U3Ha-
LUMBaEeTCA.
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HYCK B SKcnnyatayuio
YKA3AHUE

Hwvikoraa He NofKNoYanTe HacoC K CBETOPEryNATopy. ITO BbI30BET NONOMKY Hacoca.

o BkniounTb: BctaBbTe LWITEKEP B PO3ETKY.
- YCTDOMCTBO BKMOYaeTCcA HeMeaNneHHO.
o BbiknmounTb: BoiHbTe LITEKEP N3 PO3ETKN.

OunctKa n yxop
YKA3AHUE

He ncnonb3yiite arpeccusHble CpeacTBa AnA YNCTKM AN XMMUYECKe pacTBOPUTENN.
3Tn cpencTBa MOryT MOBPEANTbL KOPMYC Hacoca, OTpULEATENIbHO NOBAMATL Ha ero pabo-
ure GYHKLMM N HAHECTU YLiep6 XIMBOTHBIM, PaCTEHNAM 1 OKpY»KatoLLein cpeae.

» YUCTUTb YCTPONCTBO HYXKHO TOJNIbKO YMNCTOM BOAOW Y MATKON LLEETKON.

MouncTuTb YCTPOICTBO

@® Yncrure YCTPOWCTBO MO Mepe HEOBXOANMOCTH, HO He pexe 2-X pa3 B rof.
— B Hacoce Hy»KHO UMCTUTb Npexae Bcero pabounii y3en n Kopnyc.

* PekomeHayemoe uncTALLee CPefCcTBO MPU CTONKNX OTIIOXKEHNAX U3BECTM:
— Ounctutenb Hacoca PumpClean OASE.

— bbITOBOE MoOlOLLEe CpefcTBO 6e3 cofiepKaHmA Xlopa 1 yKcyca.
o [ocne ounCTKYM TLATENbHO NPOMbITh BCE TNy YANCTON BOAON.
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Kopnyc oTKpbITb/3aKpbITb

I'Iepe,u, TeM, KaK 3aKpbITb KOpnyc, ynoXxmTte ceTeBOW Kabesib B BbleMKY Ha Kopnyce, yTOO6bI
He CcaaBnBaTb €ro.

OTKpbITb KOpNyc 3aKpbITb KOopnyc

OuucTka/3ameHa pabouero ysna
o OTKpYyTUTE KPBbILLKY WM KOPMYC HacoCa MOBOPOTOM BJIEBO OTHOCUTESIbHO Kopnyca
3neKTpomMoTopa (6alloOHETHBI 3aTBOP).
o CHAB pabouuii y3en, NpoOMOITe BCe YacTV MPOTOYHOW BOAONPOBOAHOM BOLON.
o 3aMeHUTe N3HOLLEHHbIN NN NOBPEXAEHHbIN pabounii y3en.
o CHopka paboyero y3na BbINoHAETCA B 06paTHOW NOC/IeA0BaTENbHOCTY.

Aquarius 2.
Fountain Set Classic > <

750, 1000 557
)

Aquarius

_ | 2, A9
Fountain Set Classic N\
2000 E, 3000 E, 4000 E (WQ
%,@

XpaHeHune Ha cKnage/xpaHeHne B 3UMHee BpemMsA

YCTPOWCTBO He YCTOMUMBO K HU3KUM TEMMepaTypam, Npu OXKMAaeMbIX 3aMOPO3Kax ero
HY>XHO AEMOHTPOBATL U YOPaTb Ha XpaHeHue.

MpaBunbHOE XpaHeHve YCTPONCTBa:
e YCTPOWCTBO HY»HO OCHOBATE/IbHO YNACTUTD

L4 yCTpOVICTBO HY>XHO MPOBEPATb Ha Hann4vne I'IOBpQ)K,EleHVIIh N 3aMEHATb NOoBpeXAeH- RU
Hble YacTu.

o XpaHuUTe HacoC NOrpy>KEHHbIM B EMKOCTb C BOZOM B 3aLULLEHHOM OT MOpPO3a MecTe.

167



YcTpaHeHve HencrnpaBHOCTHU

HeuncnpaBHocTb

Bo3moxxHas npuynHa

YcTpaHeHne HemcnpaBHOCTHN

Hacoc He pa6oTaet

HeT ceTeBOro Hanpsa»xeHnsa

MpoBepbTe ceTeBOe HaMpsixe-
Hue

Pabouwin y3en 3abnokvpoBaH

MouncTute pabounii yzen

HepocraTtouHblii 06bem nogaumn

Tsxkenbin xop pabouero y3na

Mounctute pabounii ysen

Kopnyc dunbrpa 3acopunca

Mounctute kKopnyc PpunbTpa

bonblas noTtepA AaBneHNA B
ulaHre

YMeHbLUMTE ANIMHY LUaHra 1
KOMIMYECTBO COeAUHUTENb-
HbIX 31EMEHTOB [0 HEeO6XO0-
OMMOTO MUHUMYMA
MponoXuTe WnaHr poBHO

Mocne HenpogoMKNTENBHOMN
paboTbl YCTPOICTBO OTKIIOYa-
eTca

Bbicokan TemMnepaTtypa BOAbl

YunTblBanTe MakcMMasbHyto 1O-
nycTmyto TemnepaTypy Bofbl +
35°C

YCTpONCTBO neperpyxeHo

YcTpaHuTe 610KUPOBKY
MNocne oxnaxpeHua ycTpon-
CTBO BK/lOYaeTCA CHOBa aBTO-
MaTUYecKu.

BoasHble 3bpeKTbl HepaBHO-
MepHble UIN HeMnonHble

3acopwnocb conno

TexHnyeckue napameTpbl

TexHnyecKkne xapaKkTepucTukmn ycTpomncrea
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Mpouunctute conno

Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
PacueTHOoe HOMUHanbHoe HanpAa- [epe- 230 230 230 230 230
XeHune MEHHbIN
TOK B
YacToTa B ceTn My 50 50 50 50 50
MoTpebnaeman MOLLHOCTb Bt 9 11 18 26 42
Knacc 3awuTbl IP 68 IP 68 IP 68 IP 68 IP 68
Makc. o6bem nogaum n/y 720 1000 2100 3000 4000
Makc. BbicoTa BofAHOro ctoniba ™ 1,1 1,3 2,1 2,5 29
Makc. rny6uHa norpy»eHus M 2 2 2 2 2
Hacoca
MopgkntoueHre poHTaHUMKA G1 G1 G1 G1 G1
CTyneHuaTbi WAAHTOBbIA HAKO- MM 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
HeYHWK
[abapuTbl OnnHa MM 205 205 205 205 205
WnpwrHa MM 180 180 180 180 180
BbicoTa MM 140 140 140 140 140
Bec Kr 1,8 1,8 2,0 2,2 2,7



p‘OﬂyCTlllele NnoKa3saTeJiIn KauecTBO BOAbl

Yucran BoAa, NpyAoBas Boaa

3HaueHune pH 6,8...8,5
MecTkocTb BOAbI °dH 8...15
CBo6OAHDIN XNOP Mmr/n <0,3
CopepaHue xnopugos mr/n <250
CopepkaHue conen % <0,4
O6wWuin cyxoit ocTaToK mr/n <50
Temnepatypa °C +4...435

N3HawnBawwmneca geranm

e Pabounii yzen

YTnnnsauuna

YKA3AHUE

HaHHoe yCTpOﬁCTBO HeNb3A yTunmn3npoBsaTb BMeCTe C AOMalUHUMN otxopgamm!
4 yTVIJ'IVI3VIpthTe yCTpOﬁCTBO yepes npeayCcCMOTPEHHYIO ANA 3TOro cMcTeMmy Bo3sparta

2JIEKTPOTOBApPOB.

» MNpy BO3HNKHOBEHUY BONPOCOB 1 NPpobniem obpaLiantecs B MECTHYIO GUPMY yTUIN3a-
yun. Tam Bbl MonyunTe MHGOPMaLMIO O NPaBUIbHON YTUNN3aLUN YCTPOCTBA.
» CenanTte yCTPONCTBO HEMPUIOAHbIM AN SKCMyaTauun, nepepesas eKTpokabenb.
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RERR
S

RAEYSRENESKEMRRNESEE—BN, TRrEEes.
REeBR &SRR ERENEREL .

N ELFUEABIERRRIPRE (RCD) HHTIRIP, HMEHIRERAZK
30 mA.

TEREGRAF A TR 1L 4R 58 B AR SR RN BE 5290 o

REBRE

LB NIRRT, BEERRE.

BRI REE )R, MRMEHBUF, WHRANEF.
REFPBITRETAE—NEERBANEK, TR OEEREND
PRERZS (I1CD) . EAYMISHEKZ BIRESZELNA 0.2m,
LERJBCRVERYE L S vk 4

iR LRHRIPEAZHUR, FEEETNEHEETA.

mAER, HEERIERS OASE.

ZEMENER

B ARAB PR~ mA T AT RIE:

JEIEEKRERER.
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1 HEERRMELIERES

2 WIEEREG, BURREEESRREL

3 HREETHRNZERE

4 PAEEREREIESL 13/19/25mm, BT IEIEKETIREKME
5 HIREE, ATEREEER EEL

6 RE

7 EMEEE

8

TEEKEZAEME SR (Vulkan, Lava, Magma)



W& NS
IPG8 L *&ams sxmirmn 2n.

20m
%é ERFERAT, HHERE.
@ MEBUREEHEZNARFERK. REEEE—RE I,
K BT R NIRRT BN E.

AR

RER

A BE
ERAERETRENTSREGRIET. BERETHIIPEEKLTRIREE
T.

» ABFEKETX AR A REITRE.

o ERIEKEDIEME 2 KLU,
o BREEARKERE, TiSRrBEL,
o REETKT, MEEMEKE.

B! MREEESCEIRRET R LS Y 200mn &, MARRIHNIRIEK.
o IMRKRBSHBIEERER, FBITETITRER.
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(LD
IRRERERRSE. ENRLIRF.

o IRIE: RRIRIRSKIANIGEE.
- RERUZIBE.
o XH: MIREEH IR EIRIEk

1ﬁ%1§ﬁﬁﬁgLE"E/%IE%IJ_&1{¢I‘EI1Q XERRSMIINT, MEREINEE, FAX
FEMMIMNERE.
/\HEFﬁ/ﬁ7k*u$A%EU/E/n1Q§

i pi=a -y
@ *E*Eﬁ%g/ﬁ/nll% BEEELESE 2 X
- jﬁﬂézﬁﬁm‘iiﬁ’]iﬁ%ﬁfﬂﬁ?l‘no
o X TFMEFRIFEBRANEET:
— OASE Hi/=HY PumpClean RaE&FEH.
- AEBRMEBIRAEET.
o SHATTER, RAEKBIRAEER ARG
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1Tt/ XS5
KSR, WERIREIMANEOMIER, HURFERIRL.

TSN XA

BiR/ERETRT
o EEEBEHNE (FOSD BFRERFINE.
o HTETELE, BERKEEREEE.
o ERERSIRTNETRT.
o BARIAFETALE.

Aquarius
Fountain Set Classic
750, 1000

Aquarius
Fountain Set Classic
2000 E, 3000 E, 4000 E LA Q

/3%

ZHER TR ERRERIT, SAEERR B TRERAICRE .

TEANLE IE MR E LR
o FMRFFRE.
o MEREREBIIF, LEFERBUFHIEME.
o TEKFBEEMR
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R HERR

HpE T BER IR E pok
RAET KRiZ EIEE
BITRTEHE EEBITRT
HATNER B BITRITBITEE EEBITRT
R FAREE HEd R
WEFMEDBRKIES . 1?%%&&%1135?%#»&5%
VAR
o EEHENFRE
WEEEITITRXH KigidE BT +35 ° ¢ WIREKE
WA o EMRIEE
o RAE, RERBHMEHH
Be
Bk BRI IR TR IR E o ETEMINE
FAR%E
WERE
Aquarius Fountain Set Eco 750 1000 2000 3000 4000
BEBE AC V 230 230 230 230 230
HRSNER Hz 50 50 50 50 50
INEHFE ] 9 11 18 26 42
BEHPER IP 68 IP 68 IP 68 IP 68 IP 68
RAHIEINE I/h 720 1000 2100 3000 4000
w7k m 1.1 1.3 2.1 2.5 2.9
REOBRAKBARE m 2 2 2 2 2
SARBRESL G1 G1 G1 G1 G1
s AR E Sk mm 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25 13/19/25
R~ KE mm 205 205 205 205 205
wE mm 180 180 180 180 180
=E mm 140 140 140 140 140
=58 ke 1.8 1.8 2.0 2.2 2.7
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Bk, ithak

pH {& 6.8 = 8.5
BE ° dH 8 - 15
HEs mg/ | <0.3
ey mg/| <250
Hes % 0.4
BIEAKE mg/ | <50

mE °C +4 e+ 435

EFAE

R E P EIRE BRI TR FF AL

> B EHEWRGEFLERRE.

> INBLRE], FEEEOLMHNIRAIEAT. BEBEATLRGERLERENE
&

I

> IFETHTR 2, TRIRETIAER.
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Pos.

Aquarius Fountain Set Classic
750 | 1000 |2000 E|3000 E|4000 E

77948 | 77948 | 77948 | 77948 | 77948

43290 | 43290 | 43290 | 43290 | 43290

18237 | 18237 | 18237 | 18237 | 18237

13427 | — | 1342713427 | 13427

22647 | 28351 | 78274 | 78275 | 78276

OO A WN

35762 | 35762 | 78277 | 71180 | 78278

Aquarius Fountain Set Classic
750, 1000

5

R
6\@;@7

Aquarius Fountain Set Classic
2000 E, 3000 E, 4000 E

5
\ D
6\%@?
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